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Explanation of certain Grammatical Terms & Symbols 


P 
1. Fathah is the vowel sign (e) denoting “a”. 
2. Kasrah 1s the vowel sign (— denoting “1”. 


4 
3. Dammah is the vowel sign (e) denoting “u”. 


o 
4. Sukün is the sign (ə ) denoting absence of a vowel. 


ə 
5. Shaddah is the sign ( e) denoting doubling of the letter. 


“a” is long “a” as in father. 


6699 66°99 
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is long “1” as in machine. 


“a” is long “u” as in rule. 


LESSON 1 


LESSON 1 


İn this lesson we learn the following: 


oo 
1) 2| : In Arabic there are two types of sentences: 
a) the nominal sentences Ae aeos JI “ə wherein the first word is a noun, e.g.: 
o. S 
i Hə DLII “The book is easy.” 
Z 
The noun which commences the nominal sentence is called the mubtada’ NC) while the second 


part is called the khabar 5|. 
ee ty Tİ l . 
b) the verbal sentence EFI] dese wherein the first word is a verb, e.g.: 


SM gə” “Bilal went out.” 


T 


w 


The particle ə is used at the beginning of a nominal sentence, e.g.: 


eo cu — a cu e 


^: 


ul 
Note that the noun after ol is manşühb. 


After the introduction of Əl, the mubtada’ 1s no longer called mubtada’, but is instead called 
ismu inna and the khabar is called khabaru inna. 

öl signifies emphasis. It can be translated as “indeed”, “surely”, “no doubt” and “verily”. 

Note the following: 


If the mubtada' has one dammah, it changes to one fathah after əl e 
8 m 08 w a 
„hdo Cy tos eye (Jl ə 
s M. uox s aT 
Sb zəl —  .dglb zəl ol 
If the mubtada' has two dammahs, they change to two fathahs « e.g.: 
2^ a duz. — 2" r kle d 
If the mubtada' 1s a — it changes to its .. magi form, e.g.: 
as 


For the mansüb foetus of all the pronouns, see Exercise 3 in T main book. 
Note that the pronouns of the first person singular and plural have two forms each: 


a! l) WT La 


” 


2) Az : This is also a particle like öl, It is called one of the “sisters of Or. 


“o 
Grammatically, it acts like ol, It signifies hope or fear, e.g.: 


a ^ 2 ^ . 
ı ə” P “The weather is fine.’ 
D ^ a z | w Kc "n le aa s : ? 
un d de m | hope the weather is fine. 


ys ” fy yal ‘The teacher is sick.’ 


— Uu ^ are “ys Send i ‘FCm afraid the teacher is sick.’ 


In this lesson, we have examples of ‘I hope’ only. 


3 
3) 45: This word means “having” or “possessing”, e.g.: 


3 
La 43 ‘possessing wealth’ 1.e. vvealthy. 
“əə p g y 
à 
Dp 92 ‘possessing manners’ i.e. well-mannered. 


ele PE ‘possessing knowledge’ i.e. learned. 


It is always mucda/, and the following word is muda? ilavhi, and therefore it is majrūr. 


3 q ə 
The feminine of 43 is 15, e.g: 
A g o Z G A z 
ne Cola ans | 9 iz 5 SM “Bilal is learned and his sister is well-mannered.’ 
p A i. S . 
The plural of 95 İS 445 and of Cola is | 95, €.g.: 
4 4 İb shi p pp 
. aa 42 VAI | JUS giz ME DS 5324 
£T à 7 445 l dı .. 
A sələ ASUS eda Q lz sələ SUİ (354 


a 


z 


4) AE It means “or”, but only in an interrogative sentence, e.g : 


e Shige al zəl — “Are you a doctor or an engineer?" 
$ JL üz əl ə BA E cyl ‘Is he from France or Germany?’ 
pi kələ əl Gd Yi ‘Did you see Bilal or Hamıd?” 


Note that the particle ! precedes one of the two things about which the question is asked while al 


precedes the other. So it 1s wrong to say: 


LESSON 1 ; 
€ daz el AS JI uas € Jb ol S5 Gil 
The correct construction is: 


€ $4— Mal (2443 a. JE € Jb a cul ns ad 
° ns £ db. C 2 


" e o4. 
In a non-interrogative sentence, p is used for “Or”, e.g.: 


œ ooa of . .3 
25 n |da Ji “Take this or that.” 
. s J| n Pe cals “1 saw three or four.’ 

* d BL aei e eT R < 

La Le a JG dia “Bilal or Hamid went out.” 


a, oz 
5) äl ‘hundred’, Aİ) thousand’: 
v v c 
Note that in 4 La the alif is not pronounced. It is pronounced 44s. In Syria it is also written like this 


without the alif. 
After these two numbers the ma ‘diid is singular and majrür, e.g.: 


4. 
„LS La “one hundred books.’ 


L 


s 3 b J cəl) “one thousand riyals.” 
oz r “ow ^ 2 
Qu) call Glass! Ha 
Here Aİ) is mafrür because of the preposition 2. 
po D. [^ : a 
Gölə and (à)! have the same form with the feminine ma ‘did also, e. A 


A. Re 


6) Je ‘expensive’ £ 
à Ju ALI là “This book is expensive.’ 


Here J LE is not majrür. It is marfii'. Its actual form is aJl . The letter vã’, along with its dammah, 


has been omitted and the rim of tanwīn has been transformed to the preceding letter (ghali-yu-n — 
ghāli-n). Here are some more words of this type: 


də. “a lavvyer” for tales, m. də” Ul “Tam a lawyer.’ 


z 
£ 


web ‘ajudge’ for "əz, e.g.: vəl m “My father is a judge.’ 
Zr “a valley” for (sələ, e.g.: əl: |J» “This is a valley.’ 


5 


intelligent 


stupid 


manners 


married 


unmarried 


a Jew 


Jews 


dictionary 


oz 

call 
^g 3 
^d 3) 
b... 
doz 


dollar 


hundred 


thousand 


rupee 


page 


one who has passed 
the examination 


expensive 


cheap 


sleeve 


LESSON 2 


LESSON 2 


İn this lesson vve learn the follovving: 


1) ed: It means “is not”. It is used in a nominal sentence, e.g.: 
g E 9 E A ə. 1 c : , 
4 İİ —? Vu İİ “ped The house is not new. 
Note that is added to the khabar, and it is therefore majriir.”) 


After the introduction of v the mubtada ' is called ismu laysa, and the khabar is called khabaru 


laysa. 


à 4 ot. A et 
The feminine of N 1S (ə. e 


T ——” Ais A 0 ‘Zainab is not sick.’ 


; ane 5 — "VERI TAA TAM “The car is not old.” 
Note that in the second example the sukūn of TNAM has changed to kasrah because of the following 
«Ji» (laysat l-bintu — laysat-1-l-bintu). See Key to Book 1, Lesson 12. 


The forms of əz with other pronouns are mentioned in Exercise 3 in the main book. 


In —. EA the pronoun x is the ismu laysa and VU is the khabaru laysa. 


We can also " 


-” $ 


“ A o 2 
A . z A e 1 E 
Here U! is muhtada’ and the sentence Ex Crow is the khabar. 


This sentence is made up of ismu laysa and khabaru laysa as we have seen earlier. 
Note the following: 


Ee t aud eg Ag 
čp ys ul D yos c 
"daği Ge U — Lau sə LJ 


If the khabaru laysa is a prepositional clause like Legh sə , it does not take J. So one does not 


Say. 


İ We can also say |ui tU] al . Here the khabar has no ə, and it is mansüb. You will learn this later aU) ¿lé 9l. 


7 


Gd as C2 
E oO? ' 


We have seen in Book 1 that if the mubtada’ is indefinite and the khabar is a prepositional clause, the 
mubtada’ comes after the khabar, e.g.: 


48 o "m 
məf A d ° 2 o . 

YES E ‘I have some brothers’. With e" this sentence becomes: 
Ñ l 

as o | i at 

.. c + E ‘ 81 á K R 22 

ave no brothers’. 
$ şə T, ee I| have no brothers 


A o 
Here 6 >! is ismu laysa and T- is khabaru laysa. 


£ 


7 $ o 
2) If öl is added to a sentence like 53>] z it becomes: 


e 2 od z o 
da E QI. Here ô 4) 18 manşüb because it is ismu inna, and Le İS khabaru inna. 


ae 


go ^T A " 
3). aL oF JING “Bilal son of Hamid’. 


“ 


İn a construction like this, the alif of op | is omitted in writing, and the preceding word loses its 


fanwin. 


4) S dıl v literally means ‘Who is the brother?’. It is a polite way of asking a stranger who he is. 


dvi meeting Vivi c) pt river 


P » £ , 2 
şle(21 5 30 - 1.1 “lam happy to vde 
Hun 29 p^ bi meet you.” 429 x telegram 
Bowe a, ^2 o Pe 6. 
A> good (9 lies c) — ua bank 


e 
3 2 F rw, 
ked ə” d uw pocket A pa ue post office 


LESSON 3 


LESSON 3 


İn this lesson vve learn the follovving : 


1) Comparative and superlative degrees of the adjective: 


"WV i bədi .. 
Adjectives in the comparative degree are on the pattern of La like: 


...... m 
| ‘more beautiful’, 6 | ‘better’, 
A O geal 
A^ B : [4 ? ae A 6 9 
əziz) smaller”, 2 older”. 


P 
* 


As we have already learnt, words on this pattern are ^ aJ U^ » pe (diptotes) and so have no 


fanvvın. 


gt) is followed by üz “than”, e.g.: 


7 o - Ps "rı ç 
. IM o dəb Ləl “Hamid is taller than Bilal’. 


AUN TE 
n is the same for masculine, feminine, singular and plural, e.g.: 


ial üz ar SMG ‘Bilal is taller than Aminah’. 
4 e ə. E Z ar To. j ; 
JMG O^ dəb Azal ‘Aminah is taller than Bilal’. 
SAU coa Jbl | ‘The sons are taller than the daughters’. 


" EM ig 
: y U^ Ñ 3b! TUA "The daughters are taller than the sons”. 


‘I am shorter than you”. 
An “ o f 9 
Lew Les yei (^ “They are older than we’. 


PAR - = 
Gə) is also used for the superlative degree. In this case, it is followed by a majriir noun. 


! Note that in ə the niin has shaddah. There is no shaddah with other pronouns: 422 (a cgo Mp 
but & has s/addah because it is made up of c^ and b. 


2 3 CORR qa l , 
~ Gpw means “age”. kw 25 T literally means ‘bigger in age’. 


LESSON 3 


; div v (s ue. See .. z “Ibrahim is the best student in the school.” 


f JJ ə 4 Azal " y ay! ‘Al-Azhar is the oldest university in the world.’ 
o 7 R 2 . : l 
; lies kə özl ue r^t As DU “Fatimah is the eldest student in our class.” 


The Arabic name for both the comparative and superlative degrees is hail 


à ws 3 "nu 
2) Sat “but” is one of the sisters of Òl, and so acts like Ql, e.g.: 
dörd 3 z? £ 


Ov S. H $e]. A 9 LR ay abe “Bilal is hardworking, but Hamid 1s lazy.’ 


s L E a ‘My brother is married but | am a bachelor.’ 
Sv + 
"vp Kira d. "VINE rA “My car is old, but it is strong.” 


gt, ” 
3) OIS is one of the sisters of 2l, and so the noun following it is mansiib. It means “it looks as if’, e.g.: 
s 


7 
E. 


: "nm o "— r 
- ale Y| DS ‘It looks as if the müm is sick.’ 
aie 


2. 38 US Y TER] oda üz ‘Who is this girl? It looks as if she 1s your sister.’ 


A (d 28 to — P i 
. 4] PaA eub IS ‘It looks as if this car belongs to him.” 
ı . ge. 
: Jg)! U^ SUS “You seem to be from India.’ 


4) The numbers from 1 | to 20 with a masculine ma “did. 
These numbers are aant ang they consist of two parts. The ma ‘düd is singular, mansūb, e.g.: 


Ky Ky yas P “eleven stars” 
LES "c "Pu “nineteen books’ 


We will deal with these numbers under four headings: 


a) Numbers 11 and 12: 
Here both parts agree with the ma 'diid, e.g.: 


UÉ pt A | “eleven male students” 


i JUe ö ne T “cleven female students” 


7 P ou cəli 
Ll m LT ‘twelve male students’ 

z -< 0 | PP. 

dü. ô ye kə ‘twelve female students” 


10 


LESSON 3 


b) Numbers from 13 to 19: 
Here the second part agrees with the ma ‘diid and the first part does not, e.g.: 


E AT “əə S TR 1.15 
LJU "al "tp € AU. yas SW 
masculine feminine feminine masculine 


As you can see, in UL yə DË the ma ‘diid, UL is masculine, so the second part of the 
number åS is masculine while the first part 45°YG is feminine as indicated by the à ending. 
In iJUe ö c ON the ma düd "WI is feminine, so the second part of the number ö Ae is 


also feminine while the first part 2*5 is masculine as indicated by the absence of 6. 


In this lesson we learn these numbers only with the masculine ma 'diid. We will learn them again 
with the feminine ma 'diid in Lesson 6. 


c) These numbers are mabni (indeclinable)"*'. In other words, they do not change to indicate their 


function in the sentence. 
This will become clear by comparing the numbers from 3 to 10 with these numbers: 


Bə ə 


l SYL, A SLs ‘I have three riyals.’ 


“1 want three riyals.’ 


. SYL, As, wäll lia ‘This pen costs three riyals.’ 
YL y 5 OG (ous “T have thirteen riyals.’ 


‘I want thirteen riyals.’ 
YL Y P As ... |l “This pen costs thirteen riyals.” 


o o 
Note that Ll! and L5! commence with hamzat al-was/ and it is omitted in pronunciation when 


preceded by a word. 


o z 2 " pe ° z dd” . š . “ə - m 
` The words (i) and 3l in yes Ll and 8 yə 3l are mu rab (declinable). When majrür and mansiih, they become özəl 


and ez, e.g.: 

; Yu, VE e T “I have twelve riyals.” 
z p Oo 4 Z 

a 3b; m... cel p ‘I want twelve riyals.’ 


à; YL y AR E OLS |.» ‘This book costs twelve riyals.” 
11 


LESSON 3 


(d) The number 20 1s d DC . İt has the same form for both the masculine and feminine ma ‘düd. 
The ma 'diid is singular, mansūb e.g.: 
lb o yes o6 
We will learn the numbers from 30 to 90 in Lesson 23 4U\ «LA öl, 


We will learn there the other cases of these numbers as well. 
5) The ordinal numbers: 


“8 
vt 


The word for ‘first’ 1s | al . Ordinal numbers from 2 to 10 are formed on the pattern del: 
Gü third’, Sl fourth’, ^ gəl fi, gəlsə ‘sixth’, 
“Second” 1s ob, which is originally 236 like Ju in Lesson 1. With AM, it 1s UII. 
6) 5 is “İİ: "isn't it so?”. 
If a student is asked $ is İİ ( MAY" x the answer is p" 
We'll learn more about p" in Lesson 4. 


gg 
- oO 2 : " 
7) Vgl: ‘which of the two?" e.g.: 


By 2h ye JL di s 
Y 4 Ul L5 sə dde haal (3 
“There are two students from France in the class. Which of them is your brother?” 


à "t A PEE a ə 
8) The tvvo broken plural forms e ao and dee LA like əbə and ce are called: 


& CEU 2 


ar 


(4 5: 
A ^ e € " 
GBS c) (3) ô team (61221 e) “Ş.A full brother 
p l U , dz, 
(bəli . m (13) 43 c) "Bur window 


E dream 
w də n K : s 3 2 A d o. 
Qul io my, CHÈ M DER m 
P " * o» a "M 
(O Po c) ey player (masc. OMS) eS lazy 


ə” 


8 - Spacious famous 
9 


5 p a * - 4 i 
Cl) large 24^ (OLS! di. r” Price 


P 
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LESSON 4 


İn this lesson vve learn the follovving: 


1) The verb in the mddi (past tense), e.g.: 
<A> “he went’, e “he returned’. 


Most Arabic verbs have only three letters which are called the radicals. 
The basic form of the verb in Arabic is the madri. 


As we have seen in Book 1, WAT means “he went’. But if it is followed by a subject, the pronoun 
“he” is to be omitted, e.g.: 


d C pim À 
s Sp 25 means “Bilal went.’ and not “Bilal he vvent.”. 


In the same way, TUE means “she went’, but if a subject follows, the pronoun “she” is dropped, 


eg.: 
öz " o P - 
l dzal ¿<a> ‘Aminah went.’. 


a o 25 : ' ‘ m Q0 70 2 x œ 
İn > “he went’ and C85 “she went’, the subject is said to be damir mustatir pima poe 


(hidden pronoun). 
To this basic form of the madi suffixes are added to indicate the other pronouns. 


3 o . . en ° - Jm 
This process is called isnàd GLL YI). In this lesson we learn the isnäd of the verb in the madi to the 


following pronouns: 


<a> “he went’: the subject is damīr mustatir. 
b = . e sa , 
gad “she went’: the subject is damir mustatir. 


Note that the t (C2) is the sign of its being feminine. It is not a pronoun. 


| P ‘they went’: the subject is the waw. 
The alif after the waw is not pronounced (dhahab-ü) 


D “(hey (fem.) went’: the subject is the iin (dhahab-na). 
ors “you (masc. sing.) went’: the subject is the /a (dhahab-ta). 


AS ‘I (masc. & fem.) went’: the subject is the /4 (dhahab-tu). 


Note the difference between the masculine and feminine forms: 


Sdi 133 - $ a-s MAZ, IM oil 


? 62 bé. heje ae N 
nad OS S5 - $ MTS ARR Mal C, 
13 


2) To render a verb in the dT negative the particle \» is used, e.g.: 


a 2 A o” E 
b Ë geal cəl La ‘I went to the market.” 
. å A gp” « .” x 
—> , 3 gud! cəl CAS La ‘I did not go to the market.” 


Joe | coa eu yl da ls “The imam did not go out of the mosque.’ 
; 2 La LS; JÁ des “Bilal entered but he did not sit.” 


3) The difference between we and p: d 


The word sl is used in response to a negative question. 
If a Muslim is asked: 
4 
o A AĞ: . 
Y S TOM] “Are you not a Muslim?". 


The answer is: 


AS “ 
R jo 23 : ^ R 
qnem U) F: “Yes, I am a Muslim. ’. 


But if a non-Muslim is asked the same question, he replies: 
o 3 2 o 1 o "P 
. ml UNA C ə . 


* . . o 2 ə n 25 7 6 ML 
So in response to a negative question (yə means "no and P: means 'yes'. 


German has a word for T: . It is ‘doch’. 


EL 
4) OY: “because”, e.g.: 


La ff a o c ^ ^ 3 ^ j^ ^ 
se) OY cud ce eee La 
‘I did not go out of the house because the weather is cold.’. 
ə 6 
"REC "ə 2 3 2 Fa” 
“Ibrahim vvent to the hospital because he 1s sick.”. 
o $ a 2 
Note that ÖY is made up of d “for” and Ol which is a sister of ol, So the noun following it is 


manşüb. 


Q 
e a 


Z P N May no harm come to you! LS L5 tea 


14 


LESSON 5 


In this lesson we learn the following: 


1) The "e ul (the subject of a verbal sentence). 


We have already learnt that in Arabic there are two types of sentences: the nominal and the verbal. 
The nominal sentence commences with a noun, and the verbal sentence commences with a verb. 


The subject of a verbal sentence is called /4 7/ AF e.g.: 


* 7 "m 
Ju ə “Bilal went’. 
The fà 7/ is marfü“. The fà 41 can be a pronoun also, e.g.: 


| PE dhahab-u ‘they went’: the /a 'il is the waw. 


CASS dhahab-ta “you went’: the fa ‘il is ta. 
las dhahab-né “vve went: the fà 'il is nd. 


A 
Note that in ə ləli > ‘the students went’, the verb (55 has no waw at the end, because | PUE 


gå 


^ E a "P 
means 'they went' and if we say aJ | px it means 'they the students went'. This 1s not correct 
because there cannot be two /4 7/s for a verb. 
A A 
T di di p 
But we can say | po al . Here, all is mubtada” and the sentence | pO “(hey went" 1s 


the khabar. 
The same applies to the third person feminine, e.g.: 


A ” zt œ ə - ” pi A a 
CUZ 55 ‘the girls went’ or cU? Ud. 


Learn this rule: 


Nominal sentence: | Pod a 


Verbal sentence: WJ cu LJ bI ə 5 


cr 


2) The maf ül bihi (the object of a verbal sentence). The maf ul bihi is manşüb, e.g.: 
; cu Asi < “The boy opened the door.”. 
Here UI is maf ül bihi and so it is mansüb. Here are some more examples: 
à; LAL E ‘I saw Hamid.’ 
Tut 5 ö FEA otk, “The headmistress asked Zainab.’ 


15 


GJI J - Á “The man drank water.’ 
, 4A 3J c TE “The boy asked his mother.” 


Note that in the last example the maf‘ul bihi is umm (|), and so it takes the a-ending and the pronoun 
hii is not part of it (umm-a-hii). Here are some more examples of this kind: 


l iro, 3 at ^ ^ Oo . 
les (zəl) j ‘I saw your house.” (4) d ud bait-a-ka ) 


4 SR L VAT kə “The student opened his book.” (0 T OLS kitab-a-hu ) 
The maf ul bihi can be a pronoun, e.g: 
iUo, Yt ESN ‘I saw Bilal and asked him.’ 
3) The niin of the ramvin is followed by a kasrah if the next word commences with the hamzat al-vvaşl, 
e.g.: 
wie) Aale ə p shariba Hamid-u-n-i-l-ma’a. 
Here if the kasrah 1s necati it is difficult to pronounce the letter combination /7/. 
This is called “əə Led AFN] ‘combination of two vowel less letters’. 


Whenever such a combination occurs, it is removed by inserting a kasrah between them. Here are 
some more examples: 


l ren] SMG duo sa'ala bilal-u-n-i-bna-hu. Bilal asked his son. 


; ISN a e sami'a faisal-u-n-i-l-adhan-a. ^ Faisal heard the adhan. 


4) We have learnt earlier that most Arabic verbs have only three letters which are called radicals. The 
first letter is called the first radical, the second is called the second radical, and the third is called the 


third radical. 


third radical second radical — first radical 


Note that in the mdi the first and the third radicals have fathauh. The second radical may have 
fathah, kasrah or dammah, e.g.: 


zə” «JES Tu 
wi cis Os 
y T 
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LESSON 5 


—N 


Y 


LE grapes 
* P. 
Ao, 
j ə bananas 
UE" 
V 
“o. 
pe dawn 
m” d 
ansvver 
question 
"s e 
a.m snake 
$39 
d grocer 
$* $^ 
5 65 coffee 
o 
Bo 7 
Pa bread 
C - 


writing board 


A - & ” Pd 


z ^ 

Lə s“ ə 
- E | 
LU”. re. a“ Ñ 
d reg a K.N a 
z o T əş "d 
Ua P" 4 y 
E 
İRA PB. Wet s.ə” 


NAS 255 es 


———. 
EIE =) os 


to hear 


to understand 


to drink 


to memorize 


to beat 


to enter 


to eat 


to wash 


to kill 


stick 


shop 


LAS tus; E to break 


well (as in Ağı o” MU CUT I have understood the lesson well) 


^ 


17 


LESSON6 ., 


In this lesson vve learn the follovving: 


1) 455 “you went’ (feminine singular) (dhahab-ti). 


2) The numbers 11 to 20 with the feminine ma ‘düd. 


We have already learnt these numbers with the masculine ic did in Lesson 3. Rules pertaining to 


these numbers with the feminine ma did have also been mentioned there. To summarize: 
a) 11 and 12: both parts of the number agree with the ma ‘diid, e.g.: 


z 


4—— ^" o A 2 7 E eu £ 
iJ ô LE Sie] Ll E 45| 
b 32 I UU +25 Gi 
Note that the letter.» has /athah in e, and sukin in 8e. 
b) 13 to 19: in these numbers the second part agrees with the ma ‘did, and the first part does not, 
e.g. 
Alb ae SW Ulb xe 39 
Wb Hee sli Wh Lie i303 
In öyə eau the word (us has sukiin. 


à £ 

ó E kə : i ; ün R - 

3) c! *which?': We have learnt this word in Book 1. It is always mucdd/ and the noun following it is 
mairür because it is muda ilavhi, e.g.: 


Y da Hb sl "Which student went out?” 

0 zə CLS (e| “Which book did you read?” 

i CES Ji et “Which pen did you write with?’ 
Note that the word G is marfii' in the first sentence because it is mubfada’, and it is mansith in the 
second because it is maf ül bihi, and majrir in the third because it is preceded by the preposition J. 


TA E AVR Ei 17 i m. 
4) gu think’: 45 Gsl ə VE o” ‘I think that she went to Makkah.’ 3! is a sister of. 3! and 
S 
so its ism is manşüb and its khabar is marfu', e.g.: 


z atf A1 Z 
Əəə ye lale ol Çİ “think that Hamid is sick.’ 


18 
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LESSON 6 


‘I think that the imam is new.’ 
‘I think that Fatimah is absent.’ 


‘I think that you are tired.’ 


5) reall m. Jue De Gül : J “He said: "you are the best student in the class." 


Note that after SİF the particle əl is used, and not Ql. 


6) eJ ‘why?’: If it stands alone, a «o» is added to it: "A This is called S | ¿l 


7) We have learnt in Book 1 some examples of adjectives ending in *-àr, e.g.: 


A, o^ Bow d dmg 
ökas (olalar coles 


The feminine of such adjectives 1s on the pattern of pt and the plural of both the masculine and 
La ” e 
the feminine, 1s on the pattern Jl, e.g.: 


ee JEM oue OX 
v z 02 “ə e 
Bu glad) 6 655 dul 
J a A. o 3 
Note that the plural of OLS and y IS Lee S as in the following ava: 
3.21 m T Oat TX BE gis 
Cu Sy slal «JUS ols z ual di Tyəs Ials: 
"When they stand up to perform sa/ah, they do so lazily.’ 


8) ula “givel?, ‘bring!’: Note its isndd to the other pronouns of the second person: 
" s ^ A m n £ a z "QA 
gle VSI. gle £35 b 


T E 
9) A> ‘takel’: You will learn the amr v form of the verb in Lesson 14. 


means “vvith me”. 


10) | mu VES T d ya “So the teacher was greatly pleased with me.” Here 2 means “so” and (s) 


I9 


2 3 o 7 . 
„éL c 5 “Twas pleased with you.’ 


ha 1,3 f ‘They were pleased with us.” 
ti 


í 


p 6 * 
$ a cj 


“VVere you pleased with him?” 


11) Note that ~> can be read in four ways with four meanings: 


o B 
(a) 2485 “she went’ 


(dhahab-at) 


(b) (2-23 5 “you (mase.sing.) went? (dhahab-ta) 


(c) “ə “you (fem. sing.) vvent” (dhahab-ti) 


$t 
(d) cea ‘I went’ 


magazine 


building 


sürah 


flat 


tooth, age 


word 


“O my little son!’ 


pleased, happy 


(dhahab-tu) 


Ge AUi 43) 
e 


M 
d 


aul ela G 


LESSON 


only 


to iron 


I have understood it well 


May Allah increase your 
knowledge 


servant (both male and 
female) 


literally, ‘What Allah wills’: 
an expression of surprise 


passenger in a bus, train, 
plane, etc 


to be pleased 


to come 


LESSON 7 


İn this lesson vve learn the follovving: 


1) wks dhahab-tum “You (masc. pl.) went.’: 


a 
yi” 
+ 


. es | “You ate.’. 


A o a o, £ 2.2 
Y oll b ASI ISU “What did you eat, brothers?”. 


2) gon dhahab-tunna “You (fem. pl.) vvent.”: 


o 
E z 
ə ire 


“op “You read.’. 


‘Did you read this magazine, sisters?’. 


3) (23 dhahab-na ‘We went.’: 
Ñ Si ‘We heard.’. 


^ 


ONY Uso le ‘We did not hear the adhan.’. 


A A ət, E S 9 
4) ö gat! You savv him”. 
ra'aitu-hü “İ saw him.”. 
E. 
- 41) ra'aita-hü “You saw him.”. 
ə 
i 49T ra'aiti-hi “You (fem. sing.) saw him.”. 


Note that in the last example, the pronoun ô (hü) (İ) has changed to e (hi). This change is for vocalic 


harmony. The combination ‘ti-hi’ sounds better than “ti-hü”. Here are some more examples of this 
kind of change: 


425. . O- e "E" Da " . X 
Azə baitu-hü, but 4» ve? baiti-hi (for fi bait-i-hü) 


Sx d f jot š TE . o 
"The dammah of ô is long if it is preceded by a short vowel, e.g. al la-hü, azil | ra'aitu-hü. And it is short when it is preceded 


by a consonant or a long vowel, e.g. Azə min-hu, ô 22S katabü-hu. This rule applies also to + hi, e.g. 4) bi-hi, but 44$ fi-hi. 
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Ae . ə 
“zə min-hu, but 4.5 for fi-hi 


Here is an example of vocalic harmony in English. We pronounce woman as wuman, but women as 
wimin, i.e., we change o to į because of the / in the second syllable. 


As you have seen in these examples, the as pronoun is directly added to the verb. But in the case of 
a verb with the pronoun of the second person masculine plural like e a WOW has to be added 


between the verb and the pronoun, e.g.: 


2 9 Bor, . . » à Ë nöş, 
.6 pour “You saw him.” (ra’aitum-ii-hu). i 5 ANT “You savv them.”. 
WO. her.' ANC. hem.’ 
» D403!) “YOu Saw her, QU es, You saw them. . 


Here are some more examples: 


TE” f a? 
5 .—. — Jvc “You washed it’ 
o 3 s Mu Bd AY . 
e^ + e — e^ PO “You killed them” 
” o ne Pd Fi 
la + eue —” Us salen “You asked her’ 


5) OUS “he was’: It is used in a nominal sentence, e.g.: 
Laal E dbi “Bilal is in the class.” 
——” NY T. SMG OWS “Bilal was in the class.” 
is si E A ‘The teacher is in the library.’ 
— y XII E PTA ILS “The teacher was in the library.’ 
: CEN Ess 4 ik | “The pen is under the book" 
=r 4 EN CT [V | 218 “The pen was under the book.” 
agai 7 err ‘Zainab is in the kitchen’ 
— Aa E- WE cols ‘Zainab was in the kitchen.’. 
You wall notite here that the khabar in each of these examples is a clause: 
NY E TEES] Co c geld T. TIC] T. 
No change takes place in a clause after Ol. 


But if the khabar is a noun it is rendered marisüb after the introduction of OUS. e.g.: 
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"am A Sy Uz, dou OUS "Bilal was sick’ 


We will learn this in Lesson 25 AU >L ol. 


6) Note the following: 


A 
i) $3 də “a bearded man” 


FU 35 J “(he bearded man” 


In the first example 43 qualifies an indefinite noun, and in the second example a definite noun Je RIT 
We know that the adjective of a definite noun should also be definite. But 43 is mudaf and cannot 
take Ji (2) So this is overcome by making the mudaf ilayhi definite by adding di ; 


d 3 
Ld E" " . . U . P e M 3 1f . . 
So in i a ages y the mudaf ilayhi remains indefinite and in A ox JI 92 dei it becomes definite 


Ve * 


eve 43). Here are some more examples: 


"Şe m əş OLS USS ‘I have a book with a beautiful cover.’ 


Ju Jes! à» 5 n “The book with the beautiful cover is expensive.’ 


yn 


: o> J> | . 2 ölə 43 rr Us 2 7 (s “In our village there is a mosque with one minaret.” 


: C 8-13) Sa 43 x) “The mosque with one minaret is old.” 


o fy ^ o o 2 o œ o 3 g : 
7) The letter mim in Mər y uS dus SS LS (ee has sukün. And this sukün changes to 


dammah when followed by hamzat al-wasl, e.g.: 


o 3 "d ı o7 . e 
Ry — LAS| Ga (bait-u-kum-u-l-jadid-u) 


3, mad: də “İİ (a ra’aitum-u-l-imam-a) 
əə ks — anes] ə x (kitab-u-hum-u-lqadim-u) 
e rd ay | E (a sa'altum-u-bna-hü) 


i 


8) aul 


It literally means ‘rejoice at the good news’. It is said in response to a request and implies: 


‘Don't worry. You will get what you want.’ 


^ See the Key to Part 1 Lesson 5. 
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as Ag 
9) 5 ‘one-third’: 


LESSON 7 


A 
l l x. 3. 
Fractions meaning “one third”, “one fourth”, “one fifth" etc. up to one tenth are on the pattern ə , 


a AA A n 
The dammah of the second letter C is mostly omitted. LS and s. however, retain it. 


spectacles 
OM 
o Uz soap 
E R . 
AE juice 
” x 3. 
eJ 578” football 
2 
R x 5 
alee Staircase 
ae ə 
ils s wheel 
^^ Zi broadcasting 
Azisi radio 
45- DS) last night 
3 
JUS; orange 
œ A 3 
ALI 8s basketball 
R GA 
ə n coloured 
“3 ” - . 
ds morning 
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Ox c) B gə 


3 " 

“ —: 
è € t 

A 
[i * 3 7^ 02 39. 7 4” 
ae M A* c .. > 
* tet * 
m... 


broom 


picture 


last vveek 


minaret 


beard 


high, loud 


to take 


to place 


to find 


to look for ... 


half 


to walk 
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LESSON 8 


This is a revision lesson. 


Here we review the madi with the isnad to all the pronouns except those of the dual. The isnād to the 
pronouns of the dual is taught fully in lesson 30. 


zo 


LESSON 9 


In this lesson we learn the following: 


1) The nash ending of the sound feminine plural: 
We have learnt earlier that the normal nasb ending of a noun is “-a”, e.g.: 


œ “ gh R 
Aaz saol 


o 
3 E 7 
OLS ENS 
Now we learn that the nash ending of a noun in the sound feminine plural form is “-i” instead of *-a' 
ag.: 
od E 3 of 
, oll, eU I c; ‘I saw the sons and the daughters.’ 


R z ^ “ " A a a 
In this sentence both 2G YI and GƏLİ are objects of the verb C4! ə and so they are both mansiib. 


The noun 2G YI has the regular “-a” ending, but the noun SEU had the ‘-1’ ending because it is 


e 


sound feminine plural which ends in "1. Here are some more examples: 


257 hi 4 i T^] NI OE (as-samawat-i wa 1-ard-a). 

“Allah created the heavens and the carth.” 

f els —: E DET DC (al-kutub-a was-suhuf-a wa 1 -majallàt-1). 
‘I read the books, the newspapers, and the magazines." 

cxi T NEY | 4 TE öl (al-ikhwat-a wal-akhawéat-i). 


‘Indeed the brothers and sisters are at home.’ 


Remember that the nash and jarr endings are the same in the sound feminine plural form, e.g.: 


. ui E Ua əl ‘Indeed the female students are in the buses’. 


S a 4 
Here Uus is mansiib because of əl and coal! is majriir because of the preposition ur 
but both have the -ı ending. 


ae TED 
2) We have learnt that (Sl |) means “1 saw you” and Azə) , means ‘I saw him”. Now we learn the use of 
the pronoun of the first person *me'. Note the following: 


[s 
” Gi. 
d: 


N 
A zz 
ALİ E “Allah created me.” 


) “You savv me.” 


sajad əkə “The teacher asked me.” 


e xə 


The pronoun of the first person is only ‘-1 but an “-n” is added between the verb and the pronoun “-1 
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so that the final vowel of the verb may not be affected due to “-T”. As we know “you saw' is CR 


Z 
” . U o a $ . ə . . 9 e |! * * AE aw . 
(ra'aita) for masculine and co} |; (ra'aiti) for feminine. If we say “ra”aita-T” or “ra”aiti-T” the Arabic 


phonetic system requires the omission of the vowel ‘a’ or ‘7’ before “-T”. So the verb in both cases will 
become ‘ra’ait-i’ and the difference between the masculine and feminine will be lost. That is why an 
“-n” is inserted between the verb and the pronoun “-T” (ra'aita-n-1, ra'aiti-n-1). 


i 32 
The niin is called “the niin of protection’ 45 t Ji O 99 because it protects the final vowel of the verb 


from omission. 
Even English has the nün of protection. We say, “a book” but, “an aunt’ with a 7 to avoid the clash of 


two vowels. 


3) How to say ın Arabic “Hovv beautiful is this carl”, *What a beautiful car this isl”. 


This is expressed in Arabic by İ5 ye ota daz la. 
à 6 uu PH 
This is called Cx gt (i.e. Verb of Wonder) and has the form | 4123) Ls. One can use the 


A . - 
pronoun e or any other nasb pronoun, or replace it by a mansiib noun e.g.: 


!\ob| v ‘How good you are!’ 

| Lanal v ‘How poor she is!’ 

ə“ ö a? a 2 

le aJ Ki v 'How numerous the stars arel” 


! c» jJ |ia Lé La ‘How easy this lesson is! 


4) We have learnt in Book 1 that the noun after L takes only one dammah, e.g.: 

A43. A $ By g 3 

NUS" lil L Sb L tule L. 

Now 1f the noun after L is mudaf, it is manşüb, e.g.: 

be TƏRT L “O daughter of Bilal!’ 

| Loo cs! b “O sister of Muhammad!’ 

rə lə “O son of my brother!’ 
Cı... 


las ^V  ‘O Lord of the Ka‘bah!’ 


P Ae L “O servant of Allah!’ 
SS LIL “O Abu Bakr!’ (literally “O Father of Bakr!’). 
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Note that the mansiib form of R lis Ul. 


| hy L “O our Lord!’ 


ad 


5) We have learnt in Book 1 that the noun ater - (how many?) is singular and nics. But if the 
| word a is preceded by a preposition, the noun following it may be majrir or mansib, e.g.: 

Y “lu y L 4 Y 'How many riyals have you?" 

€ İLA JU ) / Nt ) e 'How many riyals does it cost?" 

Here both y L , and db are permissible because of the preposition ;. İn the same vvay vve 


can say: $ es / Lo 5 eS ge? “in how many days?”. 


6) When the interrogative Ù is preceded by a preposition, the a/// of \» is dropped, e.g.: 
La + — — e ‘with what?’ 
la + J —— - “for what?’ ‘why?’ 
v uu. — - “from what?’ 
Note that the niim of oy has been assimilated to the mim of Və (min + m3 — mimma). 
G + o” —” we ‘about what?’ 


Note that the niin of oF has been assimilated to the mim of Ú (“an + mà — “amma). 


7) We have learnt the relative pronoun PH (masc. sing.) and E (fem. sing.). 


Now we learn their plurals. The plural of FRUI is RU and that of El is Gu 
Here are some EUNDI 
Masc. sing.: ide op ye bell SS c D^ da P şə 
37 man vvho left the T s office is a new teacher.’ 
Masc. pl.: Ad Q gts jue gie SS c U^ om cə Ju 
"The men who left the headmaster” s office are new teachers.’ 
Fem. sing.: ES Cu 22 əə eli UNA al iJ 
‘The female student who sat in front of the lady teacher is the headmistress’ 
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daughter.” 


k əz de P o o 
Fem. pl.: . 85 J4JI cU Zə Lol evl Cr ZU SULI 
‘The female students who sat in front of the lady teacher are the headmistress’ 
daughters.’ 


8) We have learnt the particle | turns a statement into a question. 
If the noun following it has di the İ changes tol, em 


YI SİF NS ab. SÜ Sir By att ‘Did the teacher tell you?” (al-mudarris-u?) 


a es — b! "y ex ‘Did you see him today?’ (al-yaum-a?) 
But: 
. GUR Söz ds — 9 Ou" MA \\a\ ‘Did this student ask you?' (a hadha?) 
9) The final ( $. which is pronounced alif is written alif when a jarr or nasb pronoun is attached to the 
word, e.g.: 


zo. ı 3170 2 . . 
əə “meaning” —> elas “its meaning.” 


(6 3S ‘he ironed’ — əl. “he ironed it.” 


10) əsl ER DOT “the five new students”: here the number is used as an adjective and so it 


-— after the ma ‘did. Here are some more examples: 


i ^i 2553) —23 ‘the four books’. 

ey z d 

8 dəsi) Ju —> “the ten men’. 

Faw və 

22 Lall —> “the Six Authentic Books” of hadith. 


o ^ 3 ^ . 
——— əl, — ‘the five sisters’. 


11) $ AS joe ll : here y də cəl has been brought forward for the sake of emphasis. 
Note the “ 
NS — I saw Bilal,” without emphasis. 


: zə y N "It was Bilal that I saw.’ with emphasis. 


The second construction 1s used in case of doubt or denial. 
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" ə” Z » o .. 
list tor 2 Og Vy 
2 oO x , 3 o "2 
connection TAPA pur DE 
" "T 3 : o ^ d 
meaning 3 m x api 7 
Ç E 
moment ou 
a number of çı ə 
questions “m 
to attend, to be t < 7 
present | 
You have done well. xL Aw 
Well done! — ONS 
ka x d 
mud din We 
AUTE 
bell li 
fire (fem.) ELA 
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it (the bell) 


rang 


to create 


to raise 


jinn 


iron (metal) 


like this, so 


a number of 
books 


capital city 


mixed 


like that 


LESSON 10 


LESSON 10 


İn this lesson vve learn the follovving: 


1) The present tense of the Arabic verb: The Arabic verb has only three forms. These are: 


(a) the past tense which is called the mad v2 PR 
(b) the present-future tense which is called the mudāri ' d jhad, and 


(c) the imperative which is called the amr ^ Y| . 


We have already learnt the mdi. 
In this lesson we will learn the mudāri‘. We will learn the amr in Lesson 14. 


In the mudari', one of the four letters O |  (¢ is prefixed to the verb. 
Ea D ^ 
We have learnt that “he wrote’ is C5 (kataba). Now “he writes', is L3G (ya-ktubu). 
ə ə s . s. e e e 
Note that CSS means “he writes’, “he is writing’, or “he will write’. 


rU E 
Now let us see the difference between the forms of the mag: and the mudari ' ue ud : 


We have learnt that most Arabic verbs have three letters or radicals. In the mai the first radical has 
fathah and in the mudari* it has a sukün. The third radical has a fathah in the madi and a dammah in 
the mudari’ . The second radical may have one of the three vowels (fathah, kasrah or dammah) both 
in mdai as well as in the mudari '. 


According to the vowel of the second radical, verbs are classified in six groups. 
We learn four of these in this lesson. 
(a) a-u group: in this group the second radical has “a” in the magi and ‘u’ in the mudari ', e.g.: 


CS “he wrote’ 2355 ‘he writes’ (kataba / ya-ktubu). 
IE ‘he killed’ zu ‘he kills? (qatala / ya-qtulu). 


z 2 8 s 


rers “he performed sajdah' J 5 “he performs sajdah' (safada / ya-sjudu). 


(b) a-i group: in this group, the second radical has “a” in the mag: and ‘i’ in the mudari'‘ e.g.: 


a “he sat’ "n “he sits’ (jalasa / ya-jlisu). 


əyə “he beat” ə y “he beats” (daraba / ya-dribu). 
“ə. “he vvashed” "Les “he washes" (ghasala / ya-ghsilu). 


(c) a-a group: in this group the second radical has “a” in the mad as well as the mudari'‘ e.g.: 


A 


C “he went CS do “he goes” (dhahaba / ya-dhhabu). 
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si VP, 1” ^ > | 
“he opens’ (fataha / ya-ftahu). 


A *h 2 a 
cə e opened C 
£ z Z o 
yc “he read” A “he reads” (qara”a / ya-qra'u). 
(d) i-a group: in this group the second radical has ‘i’ in the mad and “a” in the mudari' e.g.: 
^ o 
^ * A ” ar “ . 
ee “he understood" $2 “he understands’ (fahima / ya-fhamu). 
» p A 297” e l . f f 
C Ko “he drank" Y “he drinks’ (shariba / ya-shrabu). 
^ A 
e ” E e ^ 92 . və 
bis “he memorized’ bix ‘he memorizes’ (haliza / ya-hfazu). 


^ 


As there is no rule to determine the group of a verb, the student should learn the group of each new 
verb he/she learns. All good dictionaries mention this. While expressing a verb usually both the mcr 
and the wddri* are mentioned together. If you are asked the Arabic for “to write’ you say: 


d 


o 
Exe ob 
2) Numbers from 21 to 30: The two parts of the numbers are joined by 4, e.g.: 


“GÜL orae zi 


Note that: 
a) the first part of these numbers has fanwin, e.g.: 


P [e] ag p o a £ ə” o D ^ ^ o a 
JUD EP mə - “23, t ur JUD EP vC NES JURE E 
Q əyən Ax 22.69 pre 8 das j| 60 9 pint g Ayo 609 puns g dəə 
o 
the word OLS), of course, has no /amwin. 
a a . . x m 
b) A>! 9 and OLS! are masculine with the masculine ma 'diid. But the numbers from 3 to 9 are 


feminine, e.g.: 


r œ "a v p c 47: : E . 2% ; a t 
A5 O ÈS 9 dR. e, Q 4 LE 9 AU Ou IAE damam 


c) the ma 'diid is singular and manşüb. 


< Q a o “o 
3 PET. i : 
3) Les ) YI daw “quarter to nine": YI literally means ‘except’. Note that the noun after y! Is mansub, 
BO S s $ 


Note also the following: 


292 r Â PN 
pbs m. YI 8 i| JI ác iai “ten minutes to one.” 


a“ 


22 2 £4 3 Wo, 
L8» So y! Zəlil Ae ‘five minutes to two.’ 
A .. gi : 4 A ə w 
8 ls A295 YI A a I áeV J| “one minute to five.’ 
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4) We have learnt the two meanings of jal in Lesson 1. These are: 


(a) I hope and 
(b) I am afraid. 


"um TET 
The first is called oF and the second uA Yİ 


In | la J"E e ” HE it 1s tH as it means ‘I am afraid he will come back late today.”. 


5) cos ‘between’: The noun following it is majrür because it is mudaf ilayhi, e.g.: 
sa P ^ ^ 07 à 1 ^ X . “dx s 5 
9 jen L JM on JU om ‘Hamid sat between Bilal and Faisal. 
cos should be repeated with pronouns, e.g.: 


Otay E “This is between you and me.” 


PUE always se “bax şər to vvork (1-a) 


ra T . 12343 A o 2 7 . to perform 
UL! sometimes İs görə ines frs MONT 
2 
E 2. va . "ET ” a 

Ty oA once again Sad “aa je to do (a-a) 
"ue width US (2377 (S? toride (ia) 


" 3 et “” e 
wal 1 3 2 = z 
COO distance ls ry J 3 R 2 to bow in 


prayer (a-a) 


A? un. 
iə uS kilometer x Office 
, i vt ur ^ 
9 9 ag wa 
T 
pom centimeter La le laborer 
- ”” a 


3 
yz meter i əl length 


ÁaAÀoO, ^ 2890. 
on between Login between them 
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LESSON 11 


In this lesson vve learn the follovving: 


o 
b ° Eee, IN ag AT ^ 
1) In the previous lesson we have been introduced to the mudari ', and we have learnt La “he goes’. 
Now we learn its isndd to other pronouns: 


(a) The plural of CL Jo is 2 sh (va-dhhab-üna) “they (masc.) go”. Here is one more example: 
v — $ T. "ow "T ja " x : " 
Axa JU Q eJ id öl “My brothers are studying at the university. 
(b) “she goes’ is Cad (ta-dhhab-u). 


— 


E = o l 
$ oY) özəl əəə išle — ‘What is Aminah writing now?’ 


Ro 


m 


T œ D x oe 
i V cəl AL. j uc “She is writing a letter to her mother.” 


(c) The plural of WC SC is ə... (ya-dhhab-na) “they (fem.) go.” Here is another example: 


ədalı GOS abel, adel 347 əşi 
“My brothers are studying at the university, and my sisters are studying in school.” 


(d) We have just seen that UC means “she goes’. It also means "you (masc. sing.) go”, 
(e) ‘I go” is Un (a-dhhab-u), e.g.: 

$ SM L əə “VVhere are you going, Bilal?” 

l TRA cəl LAS “Tam going to the market.” 
(f) “You go” for masculine plural is Ñ zı. (ta-dhhab-üna). Here is another example: 


A " e. 
€ ol a Uo aps ISG "What are you drinking, brothers?" 


2) We have seen earlier that LS Jo means “he goes’ or “he will go.” Now io make the mudaàri ' exclusive 
for future, the particle » is prefixed to it, e.g.: 
2 2 PI^ La g 2 S 
HET Asa A a) REA “My father wil! go to Makkah tomorrow.’ 
£ E d s M 8 
N s z 
x " . ge , PI 29 $ l 
„al clés əl AJL, éU gas Lua ‘PI write a letter to you.” 
o 2777 . . "P A è 
This » is called QE, YI — > (the particle of futurity). Note that — 1s not used in questions, 


6.0. 
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Y Jg) cəl əə E ‘When will you go to India?’ 


3) We have learnt earlier that the madi is made negative by using La e. g.: 
1.6 Sa pe ce 
ze GIS L I did not eat anything.’ 
The negative particle used with mudari ' is y, T 


&& uia «el N ‘I don't understand French.” 


” 
** 


m | Res 
ayers Kee 


| Y «I don't drink coffee." 
; " . R y Ze AA? ^ 
4) The masdar 1s the verb minus the tense and the subject. So je means ‘he entered’ and Sone “he 


18 
enters”. But J əə means ‘entry’. The masdar in Arabic has many patterns. Here we learn only one 


MEL. 
of these, and it is g 9*5, C.B.: 


A 417 £ 
d a2 “entry” İrom uo. 
Va A : é MAE) a" 
d Pa exit from a >. 


18 z 
5 aA ‘prostration’ from dsm. 
a Fg l aga 
C. P x ‘bowing’ İrom as je 
Y A 
oy a “sitting” from 7 
The masdar is a noun so it takes dl and fanwin, e.g.: 
A 
2 202 A AW : : 
‘ C. P J >| ‘Entry is forbidden.’ 
T 5 yö wes - 
- 2 aJ! ds d “İl “The puki ‘is before the sujid.’ 


— E all ə a es ‘We left the class before the teacher's exit.’ 
LI CX > 


5) Ól: This isa very frequently used word. It is used when we speak about two or more items. It can be 


translated as “as for ...”, e.g.: 


R esl cH | üz “VVhere are you from?” 


OU se 36 Maly! Sİ, COR S Se $85 INL Gİ idi sə Ul 


“Pm from Germany. As for Bilal, he is from Pakistan, and as for Ibrahim, he is from Japan.’ 
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İ 


Note that the khabar after Us! should take .?. Here are some more examples: 
“Where do your brother and sister live?’ 


K ələl, dəf ECCO s 
dy gl osas lt kİ t I Sod ge 


“My sister lives with me. As for my brother, he lives with my father and mother.” 


* ALS ola AS 


'How much do these pens cost?” 


; B A BIR v wale TN “This costs one riyal. As for that, it costs 10 riyals.” 


2 7 


>| means ‘a brother of mine”, “one of my brothers'. The first 1s 


6) Lem means “my brother” and P 7 


definite, 


the second indefinite. 


^ 7 yd "T. ri oO” 2 A " E ^ 
— I forgot Azə) ”.. Lw ə də eu o” Jj? to study (a-u) 
^ l Ay € 3:92 U to descend (a- 
(GU 5) c) ked relative Yay Jy Jy i) 
ye .. "e 5 Aq. R a + 7 
station 49 ə kə” y P S to know (a-i) 
Pr. “ z 3 A | - : 
EDES barber dk S 5$ Y a ŞS P a to live 
6 e z 2 
W g o 2 œ v . ^ ” 2 
3) rice n T7 R - rf e N : look for (a 
wœ ,95 1 ^ À & T " 
Əl o address Üzə kəl pu cule to die (a-u) 
. Y diy 3 Ə. o zz 
(DY e) DE dote JS FRG LSU to thank (au) 
4.7070 4 ..2 ri A A ? z Pd . m : 
uw». uA clinic E V PUPPY Ax to ascend (i-a) 
ENT (a 
pol coming Sic j letter 
rac üə 
49012 visiting card “x pharmacy 
48 Pd 
dee horses 
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İn this lesson we learn the following: 


1) The isnad ofthe mudari‘ to some more pronouns: 


(a) We have learnt that Ur (you go) is for masculine singular. 
Now we learn NT (ta-dhhab-ina) for feminine singular, e.g.: 
0 ape L ASİ m "Where are you going, Bilal?' 
Y xal L adi ə “VVhere are you going, Aminah?” 
(b) VVe have learnt Ñ Fe (you go) for masculine plural. 


Now we learn CAU (ta-dhhab-na) for feminine plural. Here is another example: 


o 2 


^ f NIE TE sə E ; 
Y ol a Lä puo O gags “Do you understand English, brothers?” 


” 


z 
o $ 
ae 


y A b FART ge “Do you understand French, sisters?’ 
(c) We have learnt rey means ‘I go’. 
Now we learn UC (na-dhhab-u) meaning *we go'. Here are some more examples: 
0 ol a L S 255 IS ‘What are you writing, brothers?’ 
D "y 2353 ‘We are writing letters.’ 
T iss L 8S ISG "What are you writing, sisters?’ 
à oles AS ‘We are writing homework.’ 


“ m 0.2 ə 1 zo” £ aaz m 02. m r "E 
2). əə es d» "ah “Bilal returned on Saturday.”. Note that e 52 IS manşüb. That is because it is 


maf ul fihi (adverb), 1.e. a noun denoting the time of the action. Here are some more examples: 


n e wd TEE art 
ele @ PS T TM 3 ‘I went to the market in the morning.’ 
nd e ə oy ^ ^ B 8 # c 2 ° . o 9 
Eie Ax JI DA V) I returned from the university in the evening. 
"Jo Ay ^ 7 ” er R 
pə JS 225) cəl LA ‘I go to the library every day.” 


à; eel es AS Ua) cəl Żale ‘Pl go to Taif on Thursday.” 
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€ Lİ Lis Ñ rat; o “VVhere vvill you go this evening?” 


3) As we have seen in Lesson 6, əl is used after QU and Öl after other verbs, e.g.: 


vu 7 LL 
: all LS reli Js “He said “I am the servant of Allah.”” 
; 


Jae OU YI ol iv AA GÜ ‘The teacher said: “The examination is tomorrow.” 
ST ET M ae 


* < lə. ant, Sİ 2 , BE 

Ade OUS yl Əl CR ‘I heard that the examination 1s tomorrow.’ 
GP 45 L2 ü oe A A Z 

Jae OUS yl Əl o ‘I think that the examination is tomorrow.’ 


(~~ - xi Xa * 
9 42 medicine JV Aga Ag to bear witness (i-a) 
Pd 


ağ o z P 8 6 4 F 
pice! pupil Le UE LIU to laugh (1-a) 
M aul TP 
CAS US telephone jos work 
v m "d af d 
A jo 3j L foreign minister nc neighbour 
^ z ” ta mi 
TES 4 homework j number 
A 
CL 4 time 
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LESSON 13 


This is a revision lesson explaining the isnàd of the mudāri‘ to all pronouns except the pronouns of the 
dual. 
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LESSON 14 


In this lesson vve learn the follovving: 


1) The amr (the imperative): 
The amr is the form of the verb which signifies a command like “gol”, “sitl”, “get up!’. 
The amr is formed from the mudäāri' of the second person by omitting the initial ‘ta’ and the final 
“-u” as explained below: 


n» o 2 
CSS — Y ta-ktub-u — ktub 


Now the resulting form commences with a sdkin letter, 1.e., a letter not followed by a vowel. This is 
not permissible in Arabic. To overcome this difficulty a hamzat al-was/ is prefixed to the verb. This 
hamzah takes damiial if the second radical of the amr has a dammah, otherwise it takes kasrah, e.g.: 


2355 — < CS —” LR ta-ktub-u —3? ktub “—?  uktub 
| 4 

je 0— Sule > eydal ta-jlisu — jlis  —9 ijlis 
m” s P ə ə” 2 ES, D | A 

çə m çə —” eel ta-ftah-u —? ftah —> iftah 


This Aamzat al-yvaşl is pronounced only when the amr is not preceded by any word. If it is preceded 
by a word, the hamzah is omitted in pronunciation though it remains in writing, e.g.: 


.. | uktub 

CS! USGL yaBilaluktub (not: ya Bilalu uktub) 
iqra" wa ktub (not: iqra' wa uktub) 
T Uy | uktub wa qra” (not: uktub wa iqra”) 


As we have seen this hamzah is hamzat al-wasl, so the sign of the /iza/ al-qat (e) should not be 


written above or below it: 


o À o 2 
CS | and not CS | 
dl and not Cyd! 


a4 T ə,3 v Bee ^" A . s 
The amr from JS U is i-r and from 1+ is A>. These forms are irregular and the first radical (¢) 


has been omitted. 
If the amr of the second person singular is followed by a word commencing with /amzat al-was!/, the 


last letter of the amr takes a kasrah to avoid oes Lo JI à Ul, e.g.: 


2 gə əl ishrab-i 1-ma”-a ‘drink water! (bl — bil) 
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Sen vil cəl iftah-i Ibab-a “open the door!’ (hl > hil) 


- - 
SEN A> khudh-i İ-kitab-a ‘take the book!’ (dhl — dhil) 
Here is the isnad of the amr to the other pronouns of the second person: 


A o A A o 4 
Ləzə L əs | uktub SIE L | P |  uktub-ü 
A — A». r E EH, 
özəl L " | uktub-i 5l >| L əs | uktub-na 


2) 8 Jeil à ó Qo as "xe. The mubtada' is usually definite, but it may be indefinite with certain 


conditions. One of these is that the indefinite mubtada’ should be preceded by an interrogative particle 
as in this — 


z 
ə £ 


e Jail à i y “A scorpion in the classroom?’ 
Here is another dı from the Qur'an: 


Y AUR e^ ral] ‘Is there a god with Allah?’ 


A vi ”” A | 2 O 2 
3) Ley 4$ J| QU: Here ÖL means “because”. Here are some more examples: 
” e ` £ 57 b . 


B o P z 0 , R 0,3 . 

OLE > LU BT R “Eat this as you are hungry.” 

Z o 7 "n^ o p o 3 o2 . 

AWS 38 Oo el ol E “Get in for the lesson has already started.” 


= L Al əyil | de! "Wash the shirt for it is dirty.’ 


z 3 
2 3 p öl 
T strongly/fast b S LS . cə to keep quiet (a-u) 
o 
a” " La A o Pd ə” ə” əx 
ə əc scorpion (fem.) Pv — “nazi to gather, to collect (a-a) 


Sa z ə" 3 E r T 
Ai )| paradise E a çek to cook (a-u) 
x A gp © » r 7 8 d. 
—D OS glass Lees ales ales to cut (a-a) 
^ La ri el si A o . Pd 1 Lad 
Ju hand ull PET á to shave (a-i) 


4] 


64 0” 


x A 

< A 
en?” 
U d 


spouse 


clot of blood 


radio set 


weather 


stranger 


fig 


razor 


sleepy 


dark 
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to vvorship (a-u) 


to knovv (1-a) 


to prevent (a-a) 


to return (a-u) 


to look at (a-u) 


to sweep (a-u) 


I don't know 


strength 


piece of paper 


shoe 


LESSON 15 


LESSON 15 


İn this lesson vve learn the follovving: 


1) How to say in Arabic, “Don’t go.’ 


A 


o 
'. We have learnt in the previous lesson that əs) means “Gol”. 


Novv vve learn that “don”t go” 1s SAĞ Y. As you can see it is the /rz/glüri “, but with the omission 


of the dammah of the third radical. 
Pd 3 2 A Pd a 
The particle Y used here is called Zİ y (the prohibitive Y) while the Y in Cad TET 


Aa aT 
don’t understand French’, is called "VOU N. 


Note the following: 
You go. 


You don’t go. . 


Don’t go! 


o 
A 


DAN 
SəN 


^ 


IA y 


Here are some more examples: 


ICs oo Y 


Don't sit here! 


| poy eau CSS Y Don't write with red pen! 


RE... 


lolai 235 Y 


Don’t go out of the class! 


Don’t worship Shaytān! 


Note that in the last example, the third radical has kasrah due to oss EJI 3 L22) l 


Here 1s e isndd of this verb to the other pronouns of the second person: 


là tadhhab 

e C us "DEW! 
Gal GLAD Y 
là tadhhab-1 


ol ra G zə V 
la tadhhab- -ü 

Agel 3558 Y 
là tadhhab-na 


TANE 


2) “The boy almost laughed.' means that he was at the point of laughing, but did not laugh. This idea is 


expressed in Arabic by the verb: 3S Ste 


esami NGI SIS 
rye a ali Sar 


s A 2 a“ 
The mudari’‘ is IN: 


“The boy almost laughed.’ 


“The teacher was about to leave’ 
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A l 
ul ..” 
. z 2 77 Pd 6 - ə 5 
i öz EIES] IS The bell is about to ring. 
Bo 20302 Rye s -T— - 
i as y eui SS “The imam is about to perform uk". 
A œ ” S p E * E — . 
Note that MN SS is followed by a noun, and then by a verb in the mudari *: 


"a 48 . ğ 
ə Ə - ° -— o% 
SİS +a d 3 yə noun Fa verb in the mudéri 


3) We have learnt that the negative particle used with the mudari ' is y ee 
i CHA EH y ‘I don’t understand French.” 
f äras] e X San E SAĞ y ‘We don’t go to the playground on Fridays.’ 
If Ú is used with the mudāri', the verb refers to the present time only. 
Note the difference between y and \s : 
y ‘I don’t drink coffee’ i.e. as a habit, but 
Us 


“Tam not drinking coffee now.’ 


2 


- 
p $ 


" I^: | də 
4) Note that * cat? is sh It is originally E İİ but the combination ! | becomes |. In the same way ‘I 


arar 


o o 
. "E Et S : we A . 
take” is \~| for Ja-!l, and ‘I command?’ is `»! for ^A. 


Pd 


E 4 z at of 7 “ . . " É : 
<3 ew sx) * yn L5] *T am only looking at the pictures.” 55! means ‘only’. Here are some more 
2 s : s 
examples: 
ə” 2 VL aU. Aue AT E 
“You are not writing the lesson. You are on!v writing a letter.” 


a A ” S 4 e e. ə s ° 
: cA Je Y Ləl “Actions are judged only by the intention." 


" 
” 


"PL A "Wu A 
ae 


. el RAD) Çə zl L| ‘Charity is only for the poor.’ 


S 


m o e 7 Ra ” 
Ante seat LAS SAS GAS totela lic (a-i) 


4t . AIS o^ c^ to cry, to weep 
- Z during S əə S (a-i) 
c b Omyfather a dall vay Lä to overturn 


D 
t 
X 
x 
o 
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İn this lesson vve learn the follovving: 


A 
1) The verb J Tı “he wants’, with isnad to all the pronouns, e.g.: 


m aaz 

Y Je Low y EV "What do you want, Bilal?” 
E 

FG |] “1 want water.’ 


A ^ A RX e 
Y Ole! L 2455 Ia ‘What do you want, brothers?’ 
P p bi b ds 


z OS a 


A 
met) Jo p ‘We want some pens.’ 


Y P 1 uM) EV ‘What do you want, Laila?’ 
Note that the initial letters denoting the mudari‘ Ö «| «c» çi, have dammah. This happens when 
25” FE" 
the verb has four letters in the magi. You will learn more about this in Book 3 ps AU ilo öl, 


Z 
P 
LA 


pt 5. o £ 
The dd of this verb is 5) 7) “he wanted’. And ‘I wanted’ is 5 öl, and “you wanted’ is c5 9n 


2) We have learnt the interrogative and the negative La. e.g.: 
vı “VVhat is your name?” 
o Ae % ə . 
- yu CL L^ ‘I did not understand the lesson.” 
Another kind of U is the relative Us which means ‘what’, or ‘that which’, e.g.: 


«Te ix d z 
. T Z. G rd “1 forgot what you told me.’ 


Z 
o 


2585 LS £55) “Iwill drink what you drink.’ 
xe É gor 4, ? 4B r : à 
.Q Dove U asel Y “Tdon”t worship what you worship.’ 


he 
In Arabic this is called 2) (əz səli vy 


3) We have learnt 43 . When ə rais it becomes l5, eg. 
ç ə sb p* P a Ls ites us “In our class there is a student with long hair.” 
Ji gb pe E Ute iT ‘I saw à student with long hair.” 
45 


LESSON 16 


z 9 à 
T 


oes BS 1: IL 


‘I want a copy of the Qur'an with large letters." 


^ 


A8 3 


4) Proper nouns on the pattern of e are = po gə t | əza, Gp. 

de d ge 

The word “kə is the name of a pre-Islamic idol, A? means Saturn and ^M Is a proper name. 
This pattern of proper names is called as : 
Note the i rda? ə (declension) of this type of nouns: 

pos dia “Umar went out.” 

UE es ‘I asked Umar.” 


PE. r B s 
ost cəl EXS ‘I wrote to Umar.’ 


5) We have learnt in Book 1 some words denoting colours, e.g.: Pes (332) ( əz | TV This is 


a " " $4 R " TUET 
the masculine singular form. The feminine singular form is on the pattern of 2^«5: 


£ z 
“əzəl ANN 
. 41 3179 
əəə) gl a 
he s É 3129 £ 
| e 


9 


Both the masculine as well as the feminine forms are - 727 Ax e p : 
- ur c 


Here are some examples of the feminine form: 
slik sods ¢ Lye P Kə “The hair of my head is black, and my beard is white." 


o ^ A " wW a : . 
. EV va 8 à. ölün “This tree is green.” 
“Oo ər ^ 0 e 
267 Zad “The sky is blue.” 


There is only one plural for both the masculine and the feminine forms. İt is on the pattern of Lə, 


e.g.: 


ees) > prii ‘The Red Indians.’ 
GALE A dl, (5,291 AYA sə 
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“VVho are these black men, and those brovvn vvomen?” 


6) The proper name yac is written with a waw which is not pronounced. This is done to differentiate 


. A L 9 e . . . a B e, . s ə . 
it from “yes. This waw is, however, omitted when it is ~ əəə because in this case their spellings 
are different: 


| p iu (“Amr-an) is written with a/i/; while 
vt iu (“Umar-a) 1s written without it because it is ^ lai oy d pe and therefore 
has no fanwin. 
7) § gua) s öl e "Where is your brother Husain?’ 
Here, the noun əə is called badal da . It is a substitute for 5 il, 


d x . ini At^ o5 x . "ox 
The badal is in the same case as the mubdal minhu 4» didi i.e. the noun for which it is the 


substitute. Here are some more examples: 


- “oz 449 ics : : . 
i Ael Ced AJ His daughter, Zainab, 1s a doctor. 
2) = 
"m^ ^ A at. 
Mi aw j zəl y ‘I saw your classmate, Abbas.” 


2 a” 
Tn» 455 A bəb v xS "We wrote to our professor, Dr Bilal.” 
2 
| 


o d m 7 of 
Here , s AS| is the badal of bəb , and JMG is the badal of : s JJl. 


A 
o £ 


8) m means “another”. Its feminine is s>, e.g.: 


^ cju eal 27 oe “Today Ibrahim and another student were absent.’ 


ox als TA ‘I have another pen.” 
: E » " m p JUS. ‘I asked our teacher and another one.” 


5 is from kələ. and 25 is bəsi student from America in the class.” 


3 
oii Ge ae İ ün zə t 
S| 5923 gəcə) Buh CLA 


‘I memorized sürat al-Rahman and another siirah.’ 


3 
— E - 2 VY so, 
Both 4>| and ($51 are LÀ ud] U^ E pae. 
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o £ œ "E" 
331251: £o 9 re A “ə, 
9) The word 2 L5! is vət yəsi o” dizə 


Ae a.» 9 — 
10) The difference between O) A and LàS 2a): A copy of the Qur'an is called Ur v 
That is why we can say: 
EIFE TU ‘I have two copies of the Qur'an. '. 


k Az Ö A 


“ya” 8 2 ð ZO 
E RA Sree BEY SLA Cpe ae |J 


ae 


“This is an Indian edition of the Qur'an, and that is an Egyptian edition. ’. 


Ae 
But it is wrong to use the word à! JJ in the above contexts. 


bə s ror. z : à ğ 
11) s S | Us means ‘I did not eat anything.’ or ‘I ate nothing.” 
Here are some more examples: 


: o 7 A T9 z ` 
ES cu La ‘I saw nothing.” 
la "We read nothing.’ 


2 
z 


n B Ue est Tua 
12) "a (2 yə “ruled paper’ pov ;* (299 'unruled paper’ 


z 


18 


ə “correct” Çəmə p ‘incorrect’ 


z 


Blo s ; o 2 aoh : 
v “Muslim” e^ vs “non-Muslim” 


z 


Note that the vvord YA is mudaf, and so the following word is majrir. 


3. coe *?.- 5 % copy of the 
j Saturn ( LÀ n c) Mi. Bene Qur'an 


A «tv chalk (No A, 23 ~ Be * 
Lb tanween) ( M çə RAP COTON 
d sample 
" ey oz | A 
(Z di göyə thing (diad ə) c) Mv cloth 
< 15 AT x. ə. 2 l 
O en cə 2 fəl another ( ge di 5s picture 
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ruled 


to buy 


municipality 


(əzəli sə E 923) (SIAS 7) LS al 


a xw 


izə narrovv 


49 


brovvn 


to be absent (a-1) 


file (for papers) 


sweetmeat 


flower 
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In this lesson vve learn the follovving: 


z z 3 
zoo € $ 2 


1) How to say in Arabic ‘I want to go”, The Arabic for this is LA Əl AG jl. It literally means ‘I want 


of 


that I go.’. Note that LA is manşüb (i.e. has a-ending), and this is caused by the preceding particle 


o € 


Əl, Here are some more examples: 


E A "y o 2 9 ra 
i ; öl da jl “Do you want to eat?’ 
8 5 o f 3 S ləyə ‘ 

R Cc E o! wy ” Bir “VVhat do you vvant to drink?” 

a £ o^ 9 £ A A 
Dalal om o) L ‘We want to sit in front of you.” 

"HE. 55 ou ne. Ñ 3 
. | em ol CA Jg ‘Zainab wants to cook meat.’ 


z e w 3 
oy cəl e d ol Shll L y “The doctor wants to return to his country.” 


2) How to say in Arabic ‘I study Arabie to understand the Qur”an”. The Arabic for this is: 
PB 2.4 Eyal AU 4.531 
Note that the mudari’ «d is münşühb (i.e. has a-ending), and that is because of a hidden 5i after the 
lam. This lüm is called the LT 23. 


Here are some more examples: 


VEL gi eli cəl xər ‘I went to the bathroom to wash my face.” 


A T" M A m » e e “o A o si” c s o 9 
. TU UT dia UM) CL I opened the window so that the flies may go out. 
N 
” M A 
A” gor a 2 ə _ ‘ . 
x 6 n ple aU) Gale “Allah has created us so that we may worship Him,’ 


Y in cde Ol td ey! “May I sit here?” (literally, ‘is it possible for me that I sit here?”). 
"i 5 Əl rcd ... “Yes, you may sit.” 
jy 


“He cannot go out now.’ 
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4) 45 is a preposition meaning “since”, e.g.: 


“zərə " P ji 2 ölə “I have not seen him since Saturday.” 
za EX . cue SMG ‘Bilal is absent since one week.’ 


5) If the /a 7/ is feminine, the verb should also be feminine, e.g.: 


Ms v^ c 4 
je Muhammad entered. 
"n E 
. özəl TON ‘Aminah entered.’ 


å o 
ERIE vebl j'y) “Ibrahim is studying German.” 


f T zü M^ È or P: 4 “and Maryam is studying French.” 


If the /a 77 is the female of human beings or animals, the verb should be feminine e.g.: 


TA CAS “Maryam went.’ 


8 4 E “The covv went out.”. 
But, if the /4 7/ is a grammatically feminine noun, the verb may be feminine, e.g.: 
Siete D Or 51 da “The car went out.” 
That is why we have in the lesson: 


z 2 di A "Ee mnm " o PE 
lbs CoS 7.23 “There are three minutes more,” and not cL. 
d ”” wy 


There are other details which you will learn later d EA An Öl. 


A 1 m” xw . E 
6). d özlə al Ce “He permitted him to leave.’ 
^ U^ peat T n) “Permit me to sit here.” 


r1 ^ 


na^ "n. 
SSL GU 22) N “don’t permit vou to enter.’ 
Lame 5 b y 


7) 5 jl "I request.” 


L9 (E nu: T: 
illae holiday ( p Ç Jal c) jl people. 
“Laz eu next year bk ro ‘nme to permit (a-a) 


51 


Ee 

(b c) 5b 
3 və, \ 

i 

ika 


flies 


supper 


calm, quiet 


calmly, 
quietly 


public 
announcement 


envelope 


summer 


spring 


autumn 


winter 


I By » 


8,05 ae oh 


à B gw 2 A z 
oe 


Sra (M 


to commence 


(a-a) 


to be able 


to remain (1-a) 


to request (a-u) 


to visit (a-u) 


to spit (a-u) 


treatment 


I request 


air 


noise 


Egypt 
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İn this lesson vve learn the follovving: 


—. - p ofp 34? 
1) We have learnt in the previous lesson that the muddri‘ 1s manşüb after Öl and lal ey . 


The following four forms of the mudari ' have u-ending in the marfi ', and a-ending in the mansüb: 


o 


SAZ ya-dhhab-u— Cady öl ya-dhhab-a 


əə ta-dhhab-u —” LAs Ol ta-dhhab-a 
(2-83İ ’a-dhhab-u — ad) ol ‘a-dhhab-a 
Có na-dhhab-u — Nc öl na-dhhab-a 


Í, e 


The forms of the mudgari ' ending in the nn drop the nin after B e.g.: 
ədə ta-dhhab-ina —?” ptc Sl ta-dhhab-i 
5 Fe ta-dhhab-üna —> | Ro 5l ta-dhhab-ü 
Q MA ya-dhhab-üna —3 | Er 5l ya-dhhab-ü 


In these forms the sign of the verb being marfu' is the presence of the nin, and that of being mansüb 
is the omission of this nin. Here are some examples: 


5. = o, oF A . _ 
$ zəli PE ol BET išle ‘What do you want to drink, Aminah?’ 
3 o » c.n. OF A j of 
Y oll V Peu Ol özu? e "Where do you want to go, brothers?" 
ə. Lia: 9 Ost ‘They want to go out of the class.” 


The two forms RT and 255.5 remain unchanged after S. eg: 


* 


A z 
öl 035 


? SI "a L SEN e » ” “Do you vvant to listen to the nevvs, sisters?” 
A A A 
AMI Qu Sj - SU | -M 2 “The female students want to sit in the garden.’ 


2) 5 iles ele “My watch is like yours.’ 


The word 5) is a preposition, and the noun following it is majriir. It means ‘like’. Here are some more 


examples: 


de ə on IAS ‘This house is like a mosque.’ 
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ser PA ois “This coffee is like water.’ 
This preposition is not used with pronouns. So we do not say AS 6l, i.e. “Lam like him”. In such cases 


the word I is added between the preposition and the pronoun: 


alias Ül ‘Tam like him.’, po P “He is like me’. 


we Z : > S a. ” o£ of 
3). LAS duc» ode OEE Y ol P ‘I request you not to take all these things. '. 


w e b " ee ú y m w 4 ə " : 
ds ‘all’ is used for emphasis. In Arabic it is called ża ‘kid. The word JS is connected to the mu akkad 


(1.e. the word it emphasizes) with a pronoun: 
A 


A 
5 a”. aw a» 
s eds ələ ə ‘All the students attended.’ 
3 ^ 
o) 444 2 1 p sp S 
c ces ZW Le ‘All the female students went out.” 
A £ 
OLA cV ‘I read the book completely.’ 


: LE 3 d. əl cl Aie d CLA ‘I looked for him in the whole school.’ 


Note that the word “s is in the same case as the mu akkad. 


4) The vocative particle RY Lu) is L, e.g.: 
Le IY h 
When L is used with a noun having ai the vvord E is inserted between L and the noun, e.g.: 
S Ts G O people! (not 17 Ua) 6) 
s ual 
... E Ww “Come along.’ it is called. Jed es , Le. itis a noun but has the force of a verb. 
Here are some more examples of Je! a e^. ip 
I feel pain. 


A 
| I am bored 


Wa e 


cel accept (my prayer) 
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S p a“ A r 
6) . o ^ TE ide ‘This tin of sweets’. 


We have seen in Book 1 that ZAS) | means ‘this book”. But if we want to say “this book of 


: < c 
history”, we say | Aa e əki EOS In this construction |A comes at the end because we cannot 


say CR yi DEA lia as OLS is mudaf and so it cannot take SN. 


Here are some more examples: 
|ia oe vei li ‘this pencil’ 


e o a2 4 s 
e 25 4» ‘this bedroom’ 


a. " ^ 
l A e JU OT “This watch of yours is beautiful.” 


DO d 
MEVS Lus A> “Take this book of mine.’ 


SSL habit 
a> wie museum 
"T , 
ie packet, tin 
e» clothes 
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ZOO 


summer 
holidays 


address 


gentleman 


LESSON 19 


LESSON 19 


In this lesson vve learn the follovving: 


1) We have learnt that the negative particle used with the nd" is Us, and that used with the mudari' is 
Y, eg. 
^ ^ å 3 
l AC Y dal) c5 ls ‘I did not study Spanish.” 


"E JA A, 0 B a . 
. 4.47 L e jc JF y ‘I don't know his telephone number.” 


e E 


a 


o £ 
. . s m . e . R E . e 
Now we learn that the negative particle used with the future tense 1s oy . This particle is like Ol, and 
so the mudari‘ following it is mansith, e.g.: 


Ja el cəl Ras ‘I will go to Riyadh tomorrow.’ 
Jas <a 2 rey ıı ‘I will not go to Riyadh tomorrow.’ 
Note that when öl is used the particle of futurity (26) 1s omitted. 
As with Sj the nün is omitted from oe 7v Rc , and Ñ idi when 2 is used with these 
forms. The tvvo forms “əhdi and e remain unchanged e.g.: 
P Sy da a Coll EMEN EFT 
“O Aminah, will you not go to Taif duse the summer holidays?" 
€ azı Ası 3 SE BU 25:5 Sh Tote | 
“O m vvill you not study Turkish next year?” 
2) Au JI DA ij ‘I will never drink wine.’ 


The word !.5! is used to emphasize a negative verb in the future. 
Here are some more examples: 

1 . u w % t T ; " ‘ 

Bat ALI aS | D ‘I will never write to him.” 

ə - . 
z f faš Zy S ao so x f 
^ £ 
“Your language is very difficult. I will never study it.’ 


A 


Q 
To emphasize a negative verb in the past 22? is used, e.g.: 
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sorry 


embassy 


Indian 


wine 


available 


tired 


silk 


future 


beginning 


s 


“1 never saw him.” (see Lesson 29). 


(Agel x) P6 


; d 
(VA o En) Wo 


z 3 o 
* t y 
if? 
e o 
w A A our, t 


year 


world 


to put on, to dress 


(i-a) 


to have patience 


(a-i) 


to give up (a-u) 


to perform umrah 


anyone 


umrah, visiting 
the Ka'bah 


the hereafter 
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LESSON 20 _ 


In this lesson we learn the following: 


1) The dual in the mansith and mayriir cases. 
We have learnt in Book 1 the dual in the mmarfū' case e.g.: 


: als P “1 have two brothers.’ 


p pə ^, r ə . 
. Ələs Oks S T ue “There are two large rooms in my house.” 


We have learnt that the normal marfū' ending is “-u”, the mansiib ending is “-a”, and the majrūr 
ending is °-i’, e.g.: 


o oe . ! 
ç oy ləsi OR | “Where is the teacher?” (al-mudarris-u) 
A E 
UA ekəll cU “Tasked the teacher.” (al-mudarris-a) 


We ap Fie es "e 
UP wat CAU I said to the teacher. (al-mudarris-1) 


But the dual has different case endings. 
The marfit' ending in the dual is -ö(ni), and the mansiib and majrir ending is -ai(ni), e.g.: 


s OVE J olla “These are two riyals.” (riyal-áni) 
L o. d 
i uy Ju jl ‘I want two riyals.’ (riyál-aini) 


oh Lr Ax us 2) ‘I bought it for two riyals.” (riyal-aini) 


Here are some more examples: 


A E 


s ə. ələ ‘I read two books.’ 
s D. a ees rey ‘I returned after two days.’ 
Oly A> oio a ace "Two new teachers came.” 


səli: o” əsli |ia ved ‘I heard this news from two radio stations.’ 


ire beers ‘one of them ... and the other...”, e.g.: 
; m r 4.5 5 
SY p" Cb Late! ole! J 
‘I have two brothers: one of them is a doctor and the other is an engineer.’ 
The feminine is ... or T Leslie! e.g.: 
M E ) S zo $ 
X045 liq Aa Gall oks J 


‘I have two sisters: one of them is a teacher and the other is a nurse.’ 
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hypocrite (lit. two- 


faced) (us c) 8 s 


comb sər 


əə 


d j “si ey 
a pound (monetary unit) (5 JJ Ə ) J 
The biography of the 


3 
| T ? 2 
Prophet 4%% (b^ ya Ə Sa 


commentary of the (S ə də à 


Qur'an 


A o * A. ri “ € A 1 
to slaughter (a-a) Le em Cm: Cu 
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mirror 


useful 


button 


thief 


pillow 


to explain (a-a) 
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LESSON 21 


In this lesson vve learn the follovving: 


1) The use of v : It is a negative particle. It is used with the cr". It brings about two changes: 


a) it turns the mudari “ into madi in meaning, and 


b) changes the mudari' from marfū to majzim, e.g.: 
ə ‘He goes’ ”? də 4 “He did not go. 


The endings of the mudari ' majzim: 
a) The dammah of the third radical is omitted in four forms: 


CS Jo — ERE x ya-dhhab-u —” lam ya-dhhab 
LAS — Cali A ta-dhhab-u —> lam ta-dhhab 
LS — Ur A 'a-dhhab-u — lam a-dhhab 
AĞ — SAĞ d na-dhhab-u -— lam na-dhhab 


b) As in the mudari* manşüb, the niin is omitted from the following forms in the mudari’ majzum: 
o 


Ce Ji — pac v ta-dhhab-ina m lam ta-dhhab-i 
Ñ 5-0 MESE d | XA Jo v ta-dhhab-iina — lam ta-dhhab-ü 
Ñ ao — | Fə v ya-dhhab-üna 7”? lam ya-dhhab-ü 


o o 
sa” $a 2 d +7 . 
c) The two forms ¿p34 and cpat remain unchanged: 


oor — DRY v lam ya-dhhab-na 
əə ? CV v lam ta-dhhab-na 


œ a“ 
Here are some examples of v : 


di 
Saza oS yei 
J 
ISS Jl RS ə 


if Ur LA TUR TUN 


cdi is 


Acai X 


‘I did not understand this lesson.” 


*Did the new students attend?" 
“No, they did not attend." 
w 


Sistas 


ŻA are followed by the hamzat al-was/ the last letter takes a kasrah 


“The female students did not go to the library.’ 
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to avoid —” £l e.g.: 
Y HIE AS al “Did you not write the letter?” (a lam taktub-i-rrisalah?) 


ze 3 


. à All JÚ bims J “The female student did not memorize the Qur”an.” 


2) ÚJ: It is also a negative particle, and is used with the mudari '. 
It acts exactly like e . It means ‘not yet’, e.g.: 


^ 
Pu 


.ő bal və əl ÚJ ‘Thave not yet taken coffee.’ 


» pər a 2 ə - 17 3 s 2 Z1 " 
: = pe È ox RS L 9 © “And Faith has not yet entered into your 
hearts.’ 
PEA PI^ A Z ya ar 
a ə. Fər (ANS v 7 C5 “My father went to Makkah, and has not yet returned.’ 


After ÚJ the verb can be omitted, e.g.: 


A 
gå 2% 
€ Jal dai “Have the students gone out?” 


4 z” 


ave ‘Not yet.’, i.e. . | a ÚJ “They have not yet gone out.” 
3) Parts of speech: in Arabic, there are only three parts of speech: 

a) nouns (a YI), like: ^s cls çi 6 gh M US. 

b) verbs (nah, like: 5 ( Dk (2355 LS 

c) particle (5h, like: o 4 J ¢ S NY 2v 


A o , A n d o ajo 
4) Nominal and verbal sentences (aA) As E Aa Y| isl): 


This has been explained in Lesson 1. 


5) əzə means ‘slowly please, don’t hurry.’ 


6). SLS y L als US Jos La ‘Ihave neither pen nor book.” 
Here are some more examples: 


— yir 4 ale 228) çə LV. “There is neither water nor juice in the fridge." 
"e L^ K ^8 Y 4 St 2 ə cl VU “There is neither riyal nor qirsh in my pocket.’ 


öl 


vadi o ə 
oe 
Lau 
j^ 

o xi 

z o e p 
E "i m2 Lus 4 
x: 

p wet 


reception 


slowly please, 
don't hurry 


take rest!, 
relax! 


to come (a-1) 


forbidden 


öl = SU 
GU, m) eb 
(3/5 c) o 
(aes c) Jus 


^ 
1 14 yu 524544 ə 
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who (fem. pl.) 


president 


difference 


example 


to attend (a-u) 


LESSON 22 


LESSON 22 


This is a revision lesson. 


It gives a complete picture of the three moods of the mudari “ the marfii‘, the manşüb and the majzim. 
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LESSON 23 


In this lesson vve learn the follovving: 


1) The i‘rab (declension) of the sound masculine plural. 
We have learnt the sound masculine plural in Book 1, e.g.: 


Og Tov Ter Tyva < 


In the marfii* case it has -ü(na) ending, and in the mansith and mafrür it has -i(na) ending, e.g.: 


AIT " , , ara 

Marfi” .Q p yeu die The teachers went out,” (al-mudarris-üna) 
"I Sa à Y — 

Mansitb: . iyə JJ! TN) f ‘I saw the teachers.’ (al-mudarris-ina) 


^ g 1 2 02 p . : 
Majrür: «ceu yem cəl ¿> "l Went to the teachers.” (al-mudarris-ina) 


Note that the sound masculine plural has the same ending for the mansiih and the majritr. 
Here are some more examples: 


. e IG T Q pow CASS “The engineers went to their offices." 
: 3 e 4 Yi e 3 ə c . 5 
s J Frees) T DP" TON r I saw the farmers in the fields. 
y We 3 C 
Ue REZ c re ots ‘These are the houses of the teachers.’ 
2) The numbers I şə Pis Qeys: 


These numbers are called the ”//q7/c/ (> şaəli) : 
They have the form of the sound masculine plural, and so their / "rd? is like that of the sound masculine 


plural, e.g.: 
Marfū*: . Lb N yd Laal T. “There are 20 students in the class.” 
1 ) Ç jd qa l [4 9 
Manşüb: . uS M. əz gəl I read 20 books. 


A d ? ANS v^ . . 
Majrür: . YL ) RAN ay y ‘I bought it for 20 riyals.’ 


3) We have learnt the numbers 21-30 with the masculine ma ‘diid. 
Now we learn the same numbers with the feminine me ‘did: 


Note the following: 
ag 
a) 21: the first part of the number with the masculine ma ‘diid is Al and with the feminine is 


isle Od Ae, SE! Wh Oy Re del 
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b) 22: the first part of the number with the masculine ma ‘did is oU and with the feminine is 


WIE 
AR Osos OH DUL dees ol 
c) 23-29 the first part of these numbers with the masculine ma ‘diid is feminine, and with the 
feminine ma ‘düd it is masculine: 


z ^ o x 2 w P o Be Le 
ASS Os Aes, SW Ub Osc, OU 


d) The ‘giid have the same form with the masculine as well as the feminine ma ‘diid. 


4) Note this: 
Bo $ W^ 3 24 NT ! 
CLA e^ y; cS Y ‘I neither ate nor drank .” 


^ C g 2 p: 
SS. Y; yc y “He neither read nor wrote.’ 


To convey the idea of “neither ... nor”, the negative particle N is used with the madi instead of Us. 


20 
5) Note: . GUL ala Ue əl al-Muwatta’ by Imam Malik 
1 R T ^ v . . 
5 pav opy 5x) Oui Lisan al-Arab by ibn Manzür. 


In such examples .) is used to refer to the author of the book and is translated by the word “by”. 


examination (a-a) 


a “5 İ edin PRESE 3 S 3 ^ S , (O pass an 
a " “ LES. A A65 , p” to fail an 
(52-22 c) Aa story b ges 220“ xi OV) examination (a-u) 
3 3 
Ale. ö e aX n m o Y ° 
GI c) T. prophet C c) PA family 
second (unit of 


v si ə ^ $ “4 | 5 

Az hall er Tur c) SU time) 
P. a 

(5135 c) uc prize 
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This lesson deals with numbers. 


All the rules about the numbers mentioned before have been put together here. 
We summarize these rules under the following headings: 
1) The rules i R the numbers: 


a) J sl L A>-| 3 These agree with the ma ‘düd, and follow the ma “cid as adjectives, e.g.: 


o 


OG olsa DLS 
ous! o QUE. TIVE: hee 


D 


bI SE nn GW: These numbers do not agree with the ma ‘diid. If the ma “düd is masculine, these 


are feminine, and vice versa, e.g.: 
A zz A py 


C) "m Gi / ae uu Both parts agree with the ma ‘düd, e.g.: 
SU; S-Z COS! UL 42 acl 
d) "m AQDS a4 ae à SU: The second part agrees with the ma ‘diid, and the first part does 
not, e.g.: 
iU 55 ENG Wb 522 296 
e) sal 6 iu di, o PON "E pis: These numbers do not change for gender, e.g.: 
ib | Nb Xu (LA (UL aya 
f) BB / ALL : When the ma ‘did is mentioned the niin is omitted e.g.: 
NAT cu, GG 
2) the rules regarding the ma did: 


a) the ma ‘düd of 3-10 is mafrür plural, e.g.: 
BE ə 
= as SU 


= 


b) the ma ‘diid of 11-99 is manşüb singular, e.g.: 


BL E. 
The alifin à La is not pronounced. It is also written without this alif åsa. 
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c) the ma “düd of 100 and 1000 1s majrür singular, e.g.: 


du cl 


3) the i zab of the numbers: 


s m "1 " è 
a) RI) / A>-| 49: These are used as adjectives, e.g.: 


AZ EX ^ 
dels Sky sue OT ONL, sue 
z z 3 2 zə Jt 9 $ 
lu, Yu, AL | cyl EU Ju jl 


dels dha gl As əsil göz Sal Lis 


LAS pU P 
b) one ... 4570 : These are regularly declined, e.g.: 


2 A a o 
YL J dias USE (khamsat-u) 


Ro 


1 P o7 4 
NU j Aza Jo jj (khamsat-a) 
əl, A c) all | Us (khamsat-i) 
c) “ə dad -— ^A J|: These numbers are mabni (indeclinable). They remain unchanged 


except the words Ləl and Ey gp 


YL 7 he 2 TRU (khamsata “ashara) 
Z : " QX = 
YL j ge doa Wy ” (khamsata “ashara) 


YL y “ə "əsər aill |. (khamsata “ashara) 
Only the words Ləl and kəl in ^ie böl and Pr kəl are declined like the dual. The words ^ Ae 


“Ə. ı 
and 572. remain unchanged, e.g: 


YL J yö Ləl cS Joe (ithnà) 253) y əl USE (ithnata) 

z 4 4 

DP Ath da) Bye AL Gamat 
d. E T e) (1thnai) 44) 9 Tr (ithnatat) 


YL, CE səv e |a (ithnai) ə TE E e |a (ithnatai) 


d) The ‘ugtid (Ə yos X N Deo are declined like the sound masculine plural, e.g.: 
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(sitt-tina) 
(sitt-ina) 


(sitt-ina) 


e) ui / ile: These are declined regularly, e.g.: 


N. un AS. “His salary is $1000.’ (alf-u) 


z o 
- A xos 
Lad 


"Azə Yaa Cal Sis) ‘Ttook $1000 from him” — (alfzi) 


‘Į purchased it for $1000." (alf-ı) 


‘His wages are 2000 riyals.’ (alf-à) 

JU b All Jo 2 La ‘He does not want 2000 riyals.” (alf-ai) 

db, L "IA “He works for 2000 riyals.’ (alf-ai) 
Z L T 2 9 


$ , 
at @ 9 o 4 .” * i * Lad s R Öd. e e gaw. JT k P 
g)Ól.xL3 ... A96: In these numbers the word dl is majrür because it is mudaf ilayhi. In 


these numbers the muddf is joined to the mudāf ilavhi in writing. The mudaf takes the case 
required in the sentence, e.g.: 


3 2 
Shy BH se 


(thalath-u mt at- 1) 


3 

x s. d e 

. Ji) GLI J, | (thalath-a mi'at-1) 
- in | 334. E , $4 l 

i Sky SLIME Azal (thalath-i mi'at-1) 


Note that Ls Lå is originally Ly kS . The yd” has been omitted. So the O in this word remains 


unchanged. 


oz 


4) The word ..əİİ may be a number and a me did at the same time, e.g.: 
‘three thousand riyals’ 

/ ə a "NE R R 
i JL H CAJI ərp diw ‘sixteen thousand riyals 
‘thirty thousand riyals’ 


‘one hundred thousand riyals’ 


68 


LESSON 24 


In these examples the word AJ! (or cà yh is ma ‘dud with regard to the previous number, and it is a 


number with regards to the following word. 


5) If the number is mudaf, it has no tanwin when the ma ‘diid is mentioned, and has tanwin when the 
ma 'düd 1s omitted, e.g.: 


* Se NU uS 


c 24/20 x 22 o 
413b, 5$ ole ori we 
€ ie JI obs NECS] S ‘For how much did you buy this watch?’ 
A 3 7 s 
Y ” bir J oS ‘How many riyals do you want?’ 
KC o A $ £ e £ o 
Shy call göye Al or ol WW daya 


6) Reading the number: While reading the number it is better to start with the units, and then go to tens, 
and then to hundreds, and then to thousands e.g.: 


6543: 
yi 4a ə. x o ^ Z A. a pm Te 
if the ma ‘diid is masculine: Sk, LN diw g rə O ssi ə Aw 


. . "E" ” Q A . 22 “A z 7 yor va œ 
if the ma ‘did is feminine: A 9) NT diw 9 D hodna ae zb Oas OMG 
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In this lesson vve learn the follovving: 


1) OW: We were introduced to SIE in Lesson 7. VVe learn more about it here. 


OUS is used in a nominal sentence. After its introduction, the mubtada’ is called ismu kana and the 


khabar is called khabaru kana. The khabaru kana is manşüb, e.g.: 


R 0 z s 
khabar mubtada” khabaru küna ismu kana 
Here are some more examples: 
p» 
i ə” " E ap Ag 


eem JI — P K IS 


If the khabar is a prepositional phrase, it remains without any change, e.g.: 


NY AV >. VY ERATUM CE 


2). sr y: It means ‘he is still”. It is one of the ‘sisters of küna' and acts exactly like MNS, eg: 


uy SSG ‘Bilal is sick.’ 
— Lay She Mp y “Bilal is still sick.’ 
2 M^ “Maryam is a student.” 
— v sr “ə dy 5Y ‘Maryam is still a student.’ 


pin | (s eal z! ‘Ibrāhīm is in the hospital.’ 
— LARA LU 9 el zl die F Y “ibrahim is still in the hospital.” 


3) The / rd? of dəl and ME 
We have learnt i in Book 1 that when these two words are mudaf, they take a waw, e.g.: 
T TK CJ kt «SM Fi 


This waw is the mearfü” ending. In the mansūb case the waw changes to alif and in the majriir case to 
yü , 2.2: 


z 
” £ 


Marfü: é P ə) 


“VVhere is your father?” (abü-ka) 
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Mansüb .Ss\ c» a 


‘I know your father.’ (aba-ka) 


Kİ” 
Majrür. Y Sls y C$ 156 “What did you tell your father?" — (abi-ka) 


‘Where did her brother go?’ (akhü-hà) 
Mansüb: S PE Es 9n “Did you see her brother?” (akha-ha) 


Majrür: $ il nel ers) ‘Did you go to her brother?” (akhi-ha) 


4). ə uz : We know that bs and fev are always mudadf, e.g.: 
ız ze, . ^ da z 1 A œ 
Aal - fev CARS TUE ds Joe cəl kr 
‘I went to the mosque before the adhan, and returned after the sa/47.” 
If the mudaf ilayhi 1s omitted, s and fev become mabni, and they always have dammah, at the end, 
e.g.: 
z ul n Ea " ^ ue Á 8 ae Z 
(Ləzə gə U^ vy Pro Ke) 7 
“My father is now a headmaster, and before that he was a teacher.” 


e 3102 o . p R oz o . e 
In this sentence LƏ cy? 1s for 2.1 > ae cy before that’, i.e. before being a headmaster. But 
the mudaf ilayhi 25 has been omitted. 


" dE 
Here is an example of A»: 


AX ipe del gl colos “Sul UE OVI ali 


“Tam now going to the library, and shall go to the mosque after that.” 


3 o2 o ı Ov, o0 e o2 e . 
Here Aa; y» is for ole cys or DIE Jes cys ‘after it” or “after that’. 


5) Plural of a ə IS ər This plural is ^ aai 2 d əə and so has no fanwin. 


Here are some more examples: 


"23 a killed person, pl. 23 ^e prisoner, pl. (6 yzəl 
m IET m 
€ m wounded, pl. Lem reži ue zo x 
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ambassador 


policeman 


dean of a faculty, 
principal of a college 


to leave (a-u) 
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inspector 


retired 


to write a book 


all parts of the 
world 
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İn this lesson vve learn the follovving: 


1) We have learnt that most Arabic verbs have only three letters which are called radicals. The first 


radical is called —%, the second is called q and the third is called d . These names are taken from 
the verb ə which has been taken as an example for all the verbs. 

zo 
İf one of the three radicals is ə or CS, the verb is called a/-mu ‘tall ( n) i.e. weak. 


d zə 
If the first radical is 9 or (6, the verb is called a/-mu ‘tall al-fa' (e UJ baa i.e. weak of fa’. It is 


also called mithal (JÉJ). 

If the second radical is ə or CS, the verb is called a/-mu ‘tall al- ‘ayn Laal "Eh, i.e. weak of “ayn. 
It is also called ajwaf A : 

If the third radical is 9 or ( 6, the verb is called a/-mu ‘tall al-lam (eX "ERU, i.e. weak of lam. It 
is also called nàágis L'an. 

If two radicals are weak, the verb is called lafif (Cid). 


In this lesson we learn the mitha/ verbs. We have examples only of verbs having 4 as the first radical, 
ep. 

ery he stopped 

O33 he weighed 

R3 he placed 


There is an abnormality in the mudari' of the mithdl verb. 


The first radical ( ə) is lost in the mudari ',e.g.: 
A z “ey ur s ; š c 4 z o7 è o 2 
Oj  Ojs (ya-zin-u) which is originally Oj (ya-wzin-u) — like i — and after the 


A 
omission of the waw it becomes 6 33 (ya-zin-u). 


In the same way: 


"n A Qez A.-972 
wry 2 for 9 93 
as 4 z 4 o7 
A> Ao for A> 
-$ x Lx 
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ELM". A. 2 Z By 2s 
Cə çe for “s (it is a-a group) 
A 2 o 
The amr for O 5 is 2) weigh". 
No hamzat al-wasl is needed at the beginning as the verb does not commence with a sakin letter. 
y ” e . o ^ 
The amr of ed is e? “placel”. 
" ot A. ° . . o ^ 
2) AZ 4 is the diminutive of AJ 9. 


e. e ° . < e " R E 
The diminutive form is used to indicate smaller size or for endearment. It has the pattern 


av o 


: flower ane 
zə lid əə 
x 57 . ağ o a 
€ river € 
8 - n o 4 
LS slave Jae 
R 54 əv. Â 
De Hasan 


3)15 şə La “Here it isl”. 


This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly appears. 


The feminine form 1s iS Gə LA 


“Here L ami" is ‘ula. 


0. -— € ^ "7 £ 3 ^ e ° ° Q 
4) L> is the mudari‘ of CL 9. So ccs literally means “it is necessary’, “it should be’, e.g.: 
, — À 202 oO, o É QL 8 2 
„Öl y ee ol ve Cs “VVe should understand the Qur'an." 


o, of 
yo” gu L . un. A a 
Here the phrase q- £45 Ol is the /a ‘il of L>. 
Here are some more examples: 


z , of . 
AR eL) ol Elle C 
Pd ^ 


“You must return tomorrow.’ 


e 7 x. 
^ 
"m 


gil w > t e °, n z d^ ^ C : R 
i 24 F2 P») Lail Əl ee C5 ‘I must go to Riyadh today. 
The negative particle is used with the second verb, e.g.: 


S p^ z ad kı” .. T d o1^ Á 7 c l 9 
... o” çə Y ol Ae oH He should not leave the class. 


3 a 
But Coy Y means “need not’, um 


” 


o 9 ı A o^ ANT 2 " 
ald İda RZ ol Ule Cow Y 


‘We need not attend this lesson .” 
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QUI aA La 94 —  —:: 
5) We have learnt one of the patterns of the masdar. It 1s J 9x5 like C. P dá J 37 (c yy (349—. 


One is dus like 915 ‘going’ 


Now we learn two more patterns. 


from MEN and dc: ‘success’ from ex 


stranger 
purse 


money, cash 


: 2 A 3 ə” “ 

ticket U ə — ə: 
3 " 

severe Jo dəə 

R a A > 4649 @ 

kilogram N Por be be 4 

.. r o. A a UM a 

- 5 (053 og 07 

“a z o o, A KA... 

male RT IE s Ass AS 4 

EAE ida ra 

regularly t un... 

mistake a 

Z Aaa 

return Le Ja a 4 

° n pi - A e^ ” “ il Ps 

s zi çi < 

he wills iS diss cg “əə 


48 ^ 6 5 ° A r^s ^ y 6 9 . d “+ 
The word oul means ‘return’. It is from c 9$ | (a-u) “to return’. It is on the pattern of GİLƏ t 
o ° “3 p ox ° 5 3 Jt la A ° G 5 
Another example of this pattern is a marriage’ from cx = (a-1) ‘to marry’. 


A-E 
6) Qəl is the comparative of "b. It is originally "Ust like ^x b. S| etc. But as the second and the 


third radicals are identical, the third radical has been assimilated to the second. 


return air ticket 


to swallow (1-a) 


to ascend (a-u) 


to be necessary 


(a-1) 


to find (a-1) 


to arrive (a-1) 


to weigh (a-1) 


to promise (a-1) 


to stop, to stand 


(a-i) 


dear 


to enter (a-1) 


to place (a-a) 


to grant (a-a) 
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In this lesson vve learn the follovving: 


1) The a/-mu ‘tall al- ayn or ajwaf verbs: as we have seen earlier, these verbs have a or  & as the second 


radical, e.g.: 
a 3. a œ 


p oy 2 5. B qs id” ” et 2 sü də p A "LS 77^ 
GIU sls ceu eU (yei ue Ton dı aN hj «dax J 
These verbs have undergone certain changes as explained below: 
"RR. s a di vs 3 œ ES x 4 m 
BI is originally J and spr is originally Jä : 
ji» is originally <% and y is originally ^. 
G ss GM REP “ə 
eU is originally es and d is originally ent 
These verbs undergo some more changes at the time of their isnād to mutaharrik pronouns.) 


These changes are as follows: 
In the madd: 
a) if the verb is of a-u group, the first radical takes dammah at the time of its isnad to mutaharrik 
pronouns, e.g.: 


a 54 oA 


: r ə ae 1s o ^ dü » 1 
Là vé B cc T ez o 


à 


o reta ^ e ^ B 
as against the original /athah in cU calle OMG (gala, qalü, qalat, but qulna, quita, qultum 
g ginal. | | | | | | 


etc. ). 
If the verb is of a-i or i-a groups, the first radical takes kasrah, e.g.: 
a 


9 A ə 9 hə . a o Lo ^ e ə 
Ue (Du üb (Dye Made (uU iul pel 
(sara but sirna etc.) 
o. ^ o, ə 30. ə o 40. ^ 9, ae. 
UJ pia pte (0L) (wad (LAO (rye 
(nama for nawima, but nimna etc.). 

b) The second radical is omitted as can be seen in the above examples. 

In the mudari 
In the mudari' marfu `: 
The second radical is omitted at the time of its siad to the mutaharrik pronouns: 


E o 2 


” ** ə ^ rr 
* * 
k . 


z 3 əz 
! A mutaharrik pronoun is a pronoun that is followed by a vowel like © c» © © and a skin pronoun is vowelless like 
o. oar . R -— 1 Ro ge 7 A e 3 "n 
the 9 in | px . All the pronouns in the mad are mutaharrik except those in <3 and | PU . In the mudari’ only the O is 
o 
mutaharrik, as it is in eR and D SC i 
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" x Ə əz 
“ou... 


G Z 


dr 0 
In the mudari' majzum: 
The second radical is omitted in the following four forms in addition to the two mentioned under 


the mudari' marfü *: 
O 72 0 o 201 nt. ot ər 
uu”... 
sən s R3] zs nu... 
(ə v ə v JE v Mr: 
< o1 o toT o, Af o1 "M 
S Li gi gəl 
o £ ot o 7 ef 61 $e o1 e 
This omission is due to DT EJ at. 
o (A^ 01. ps ı " o1 
at v is originally J 45 a. Here both the waw and the /am are sakin (vowelless). So the 
weak letter waw 1s omitted. 


P v is originally yg v . Here both the vd” and the rd are sdkin. So the weak letter yd” is 


omitted. 


Er v is originally aly v . Here both the alif and the mim are sakin. So the weak letter alif is 


omitted. 


In the amr 
a) The second radical is omitted at the time of the isnad of the verb to the mutaharrik pronouns: 
ox 


ob g l J 


de gw le yz 


o” 


| G 6 oz 
b) There is no need to add hamzat al-vvaşl at the beginning of the amr as it does not commence 
with a sãkin. 


Ay də 9 o2 m ww TUE 
From J şə vve get J s? after omitting the initial /a and the final dammah, and J 92 is changed 
S E o” o s 
to Ë because of ops CAI eal. 
From p we get pw which is changed to əə : 
At ec dra HEP o^ 
From al we get al which is changed to e à 


5 3 


2) cə yal DAS Asl All? “By Allah, 1 almost died.” 


Lf 
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After qasam (oath) the affirmative mad; should be emphasized with Al x 
The negative mcr needs no emphasis. Here are some more examples: 
S25 a Er 
“By Allah! I saw him in the market.” 
etil sə tS Sə GAL a daz dı alis 


“By Allah! I heard this news from many people.” 
But: 


Agus ZET US alll, “By Allah! I did not eat anything.” 
dde EES G ala By Allah! I did not write this.’ 


r 22. 3.15. 
Note the wāw in al!l a is a preposition ( > ——? >) and so the following noun is majrir. 


Py z Ajo... . 
3) . C$ 052 xxl» “1 thought it to be my notebook.’ 


a. | t : " 
The verb oe takes two objects and both are in the mansūb case, e.g.: 


f 


2 z £ & A^ 
əz $m “The weather is fine.’ et oul ol 
zo 7 vo X232 
las DLJ) The door is closed" — Ul OLS! $ bl 


Ad. — "ETT 411€ 
SUC Y oy ‘The examination is far.” —3 |\Jux3 OUS YI D 
of A^ 2 


4 2*7 19 sq. 

uM eui “You are good.” > Lib ub) 

Da > də vw, 4—- œ Y à t. 

We can also say: eu I — dem P Əl o 


-8 ALT . " 
4) clad oa Nt ‘Sit where you wish.’ 


5) Note that in c əzm the hamzah is written after the vd , because both the vd” and the hamzah are 


. 


e D») p o r . s PEE e 
pronounced. But in və v the hamzah is written above the yd”. Here only the hamzah is 


pronounced, and the vd” is only a chair for the hamzah. 


6) Le vi é Lo all “LAL “May Allah grant you complete health.” 


Ia px y It is not proper’, ‘it is not becoming’, e.g.: 


T ə à 
Cag o) WA Le Y “It is not proper for a student to be absent.’ 
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‘ ” Aw 9 T wp B. T š s ə 
BHT Qs ol eu əə N “It is not becoming of you to say this.” 


8) the verb Us comes in two groups (OL): 
o @ å 
ee lane ” 9 e. . 
madı: line ww, Inthe Qur'an. çə occurs nine times. 


. “A: P " d y à 
in the madi: Üzə Ges. In the Qur'an. cc» occurs twice. 


T 3 — A5 
But in the mudari' only © yaş occurs in the Qur'an. 


> €, 2 x, 

midnight y E Ñ per Bit 
^ E. A z 

headache L 3 ə S Bite 

il nui usu 

m "PU 225 3 

grocer Viu Je als 

E c K va . BP "A s 

complete əl ATE s ar TE 

Endk S». 531 

salt lal gb ep lb 

lentil p y U^ 

steam Lue Creta e£ 

busy PN fed dı 


LII 


a piece of cheese 


egg 


Me ate Pays 7 
dale (by cəl CL 
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A PE. ə” ə” us Bast uri ə " R . 
a) i-a group: SKI c» like aly al. With a mutaharrik pronoun the first radical has kasrah in the 


4 ^ et ^ s A ə e a " : . 
b) a-u group: c— pow co like Ñ prs ul. With a mutaharrik pronoun the first radical has dammah 


to say, to tell (a-u) 


to be (a-u) 


to visit (a-u) 


to get up (a-u) 


to taste (a-u) 


to go round (a-u) 


to walk (a-1) 


to live (a-1) 


to sell (a-1) 


to sleep (1-a) 


to fear, to be 
afraid of (1-a) 


SS Sl 
olanı. 
Yigg die Q6 


fruit seller 


Ys də QU 


flour bəzə e öyə Jte 
PC 

forest Mt. M >» N 
E E de re 

lunch LAS S553 DAS 


to be about to 


z e o # pP 
2712 3 lis M lé 
* * P i kad * 


do (1-a) 
R E o A A enp # 
train Ulo duo agas ele 
ri o ^ “17 
to cease to do (i-a) | 5. y eu nr 
wes? a JV 2 
Àj cu co 


he 
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to urinate (a-u) 


to come (a-1) 


he is still 
studying 


to tell a lie 


(a-1) 


to overcome (a-1) 


to fast (a-u) 


to turn (a-u) 


to repent (a-u) 


to measure (a-1) 
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In this lesson we learn the following: 


1) The naqis verbs: these are verbs which have ə or (5 as the third radical, e.g.: 


RT. ^ Or 2 z "X js 
ın... S Sos Ose 
These verbs undergo the following changes: 
In the maar: 


* Both the waw and the ya” become alif in pronunciation. In writing » is written alif while CS IS 
written (6 e.g.: 
S “he invited”, “he prayed” 1s originally 463 f 
ES “he cried', “he wept’ is originally “SS E 
The c$ remains unchanged if the second radical has kasrah, e.g.: 


raad “he forgot” 


2 “he remained" 


* The third radical is omitted if the verb has isnàd to the pronoun of the third person masculine 
plural, e.g.: 


lae ‘they invited’ is originally | WE : 


Ss “(hey vvept” is originally | Fəs : 
| pe ‘they forgot’ is originally | —- i 


Note that in | px the second radical has dammah which has been changed from kasrah, because 


in Arabic a kasrah cannot be followed by waw. 

* The third radical is also omitted if the verb has isnad to the third person feminine singular 
because of oa Led SERI eg.: 

CES “she invited’ forcoles. 


cS “she wept’ for AS. 


The (5 is not omitted 1f the second radical has kasrah, e.g.: 


o 
“aus “she forgot’. 


öl 
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o ^ e. | 
42) ‘she remained’. 
* The third radical is restored to its original form with the mutaharrik pronouns, e.g.: 


Qses “they (fem.) invited" 
t əə “you invited’ 
455 ‘invited’ 

2 ‘we invited’ 


GS; ESS ES Qm SS ESS 


In the mudari : 
The mudari' marfit’: 
* The dammah of the third radical is lost m: 


E! o 


a of aHa ə 

əz 6 səl PMD çü 
(XS i ps 

ZM isoriginally $64 like 7.52, and 


ES is originally oo like flo 


* The third radical is lost before the pronoun of the third Timon masculine plural, e.g.: 

K rote ‘they (masc.) invite’ is originally K 4 ENS like O OR ; 
Note that 3 Kez dz and ©) aei $\ucJ| both have the same form. That is because in 
Q ae Aj Ju the verb Q se dj is changed from PNG but in Q ae Aj eL)! the verb 
SE. ? "EP " $ 73 ^ e R s ^ m LA " 
ÖS is in the original form. There is no change in it. İt is on the pattern of D like 


o 2 3 " 
Sd . The form ð Pen “they weep’ is originally O "ə . The third radical (.$ has been lost. 


The kasrah of the second radical is changed to dammah because a kasrah is not followed by 
WW. 


In Ə acad ‘they forget” the second radical has /e//.a/? because it is originally Ñ pet: . After the 


è è — x ë an 6 E ğ. 
omission of the yd” along with its vowel, the verb becomes O gary . 


* The third radical is also omitted before the pronoun of the second person feminine singular, 
e.g.: 


gant “you (fem.) invite’ is originally ¿y Kei : 


After the omission of the waw along with its vowel, the verb becomes DU . The dammah of 


82 


LESSON 28 
the d is changed to kasrah as the dammah 1s not followed by yd” in Arabic. 


Note that oe zəl “you (fem. sing.) weep’ has the same form as “os “yal “you (fem. pl.) 
vveep” i.e. the singular and the plural have the same form. That is because the verb in the singular 


was originally 57 like Qu . After the omission of the third radical ,£ the verb became 
gree . The plural form of the verb is in its original form gees . So CSS in the plural is like 


DUX and the (¢ is the third radical. 


In ə “you (fem.) forget’ the second radical has fathah because the verb originally was 


Lad ad 


əsər .After the omission of the yd” along with its vowel the verb became Qu 


The mudari‘ manşüb: 
The fathah of the third radical is pronounced in verbs ending in wa@w and và , but not in verbs 
ending in alif, e.g: 


eJ D “he will not invite' 


^ 
o7 


y c “he will not weep' 


But in Le oy “he will not forget” the fathah is not pronounced. 


The mudari* majzum: 
Here the third radical is omitted, e.g.: 


dər v “He did not invite’. Here the third radical ə has been omitted. 


e v “He did not vveep”. Here the third radical CS has been omitted. 


^ 


faci v “He did not forget”. Here the a/if has been omitted. 


In the amr: 
Here also the third radical is omitted, e.g.: 


3 si ək . o4 . . 
a£ J5 =} a ‘invite!’ 
E — UU ‘weep!’ 


Or 
^ m 


Lem? ops) ‘forget!’ 


2) LE 9 “he sees’. The mddi 1s cs . Note that the second radical (the hamzah) has been omitted in the 


mudüri". So T is originally GF . This is a very frequently used verb and so it has undergone this 


change. 
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z 
£ 


T3 “you see” cS | “I see” iS “we see’ 
In the mucdari' majziim the third radical is lost, e.g.: 
z v “he did not see” 
3 v “you did not see” 
A os 
The «mr of this verb is not used. The word pei is used instead. 


m 


3) il means “shovvl”. It is amr. Here is its isnād: 


3 o at 3 £ 
PE: E EE S Z 
Ce səl del əsi 
TI ‘show me!’ 0. “shovv usl” 9 ) ‘show him!’ 


+ 


N 
l -— o, l n 00 
You will learn the sic/7 and the mmudäri' of this verb later AU sL ol 


^o. ə. oTt . . AF - ^ 
4) . Aas T e ‘I have not yet ironed it.” As denotes “yei” in a negative context. 


Here are some more examples: 
4 o. A o ov 0 yt 


A o7 œ o LS A o R " 
. dns ‘SLU ) a) ue. | v “I have not yet vvritten a letter to him.” 


“My father has not yet returned.” 


"2 o " 
e day WT CS S TI to iron (a-1) 
" e 


7 o 


Ue: right hand K Led Leo to walk (a-i) 
"lcs left hand Uo Coe LEE torun (e-i) 


- a ə” o o € 
J 4 “3 taking, eating Lə 2 AH əə to throw (a-1) 
god ül. CS p us se to fold (a-1) 


da people Á5| US La TEY SNA to guide (a-i) 


\ 
o 


— 


R 
N fia 


night 


dust 


people 


torn 


present 


people 


investigation 


garbage 


to follow (i-a) 


to come (a-i) 


to build (a-i) 
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to invite (a-u) 


to complain 


(a-u) 


to recite (a-u) 


to erase (a-u) 


to forgive (a-u) 


to forget (1-a) 


to fear (1-a) 


to remain (1-a) 


to fall (a-a) 
to cry, to weep 
(a-i) 


to give vvater 


(a-i) 
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In this lesson vve learn the follovving: 


4 R 4 , 0 g A S 9 . E E 
1) the muda “af verb (LAS aa d T) . In this verb the second and the third radicals are identical, eg.: 


O. Ge o - 


( e? 6 Cdi . 
The verb a is originally cds . Here both the second and the third radicals are d 


Here are the changes that the muda ““af verbs undergo. 
In the maar: 
The second radical loses its vowel when the verb is isnaded to the sakin pronouns: 


A z 
Wd 2 ə 2 
CL ç | ə L cu 
It retains its vowel when the verb is isnāded to the mutaharrik pronouns: 
"0 5 2 z GAG 2 2 o z Ao 22 - 0 72 , 0 22 
d Tera (Um Tm geo Sa ee 
In the muddari’: 
The mudari' marfu *: 


The ... radical loses its vowel when s verb is isndded to the sakin pronouns: 


B. ww 


m for m. In the same way m for rox. 
, 9 2 o£ 


It retains its vowel in case of isnad to the mutaharrik pronouns: — US. 

The mudari' maizüm j 
In the four forms zo ei T .. (zə s (Gə A there is “əəə kəli Gl 
because both the second and the third radical have no vowel (lam ya-huj)). As both are strong 


letters none of them can be omitted. So the third radical takes a fathah to remove AF) 


“SUİ 


€ 5 
z 


ga. 1 zr. T1 Gace T d 3.01 
ES quid qd qu 
There is no DC E) e.ezİl in other forms, e.g.: 
à 2 1 - Yas 7 sn 
| 5 e (lam ya-hujjii), Led .. (lam tahujji). 


In the amr: 


l v öl " "-- 
After removing the initial “ta” and the final dammah from go (ta-hullu) we remain with e 


(hujj). The third radical takes fathah to remove p JI AFT) . So it becomes ce (hujja). As 


the word does not commence with a sdkin letter, no hamzah al-was/ is needed. 
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If the verb 1s of 1-a group like ə and e the kasrah of the second radical appears when the 


^ 
^A o Ñ 
cœ 


° . = | e A d 2 ıb e C ai 
verb is isndded to the mutaharrik pronouns, e.g.: Cow ( Crews etc. The mudari‘ marfü ' is 


a 
ə” 


A ” ^ ” 
e . The amr is v. . Note that the amr is identical with the madi. 
2.) UJ: We have learnt v and ÚJ in Lesson 21. 


There we have seen that “ə. U.S means ‘he has not yet returned’. 


: 41). 
There is another UJ which means ‘when’, AUR. 


: "Laal EE opal ever ÚJ “When I heard the bell, I entered the class.’ 


. fie (217 AS a cəl CAS ÚJ “When I went to Makkah, I visited my friend.” 
This ÚJ is used only with the madi. With the mudari’ ates is used, e.g.: 


2 w 0 : o £ " P ae zoo 
"When I go to the mosque, I sit in the first row.’ 


2 


2; 2,9. 2 | 
3) lul / J25: Both these words are used to emphasize a negative verb. J2 emphasizes in the past and 
|-ul in the future, e.g.: 
à 32 | 
. laà Jl (ad | v ‘I never wrote to him.” 
z F $0 "E. l l l 
Al a| WC. c ‘I will never write to him.” 


A 


The vvord bə is mabni (1ndeclinable), and has only this ending. 


< 0 x z 29,5 z 
4) .| Fer ç Y ‘No thanks’. It is wrong to say | ne. Y without the ə as it signifies a denial of thanks. 


ə 


$55. S. fw , Ö 3, 4 toperform haj 
(aS | c) CAS. palm aora o s” 2. orm hajj 


E Z A A ” 
1 3 3 2 3 d Ud “ ii è å . ” “ ^ . 
| JIP yə yə to pass (a-u) ul p e to think (a-u) 
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MA w- à^-» &- todrag,to pull 
ae unmindful | 55: ə 


“3 "ill. à x. “ “ 

d A3 silk brocade LAB As: AS to count (a-u) 
Se gp? ə "EP w 

42) b smell y Ç baad Lg to abuse (a-u) 


" T3 unpleasant "M "re gə ə to fall sick (1-a) 


48 M T ” á 9 E o Pa 
da soft 23 (c2 to pour (a-u) 
TATE. Zw ö kə g 
AT) COPY | Jaw) da to block (a-u) 
"T m t CET I (-a) 
^ a VVhile ül ( O smeli (1-a 


8 
Ac JU drain sewer La EE Aa to touch (i-a) 


better, best PUE ab: e to push (a-a) 


to be sorrowful 


M 1,95 "xr A 20 * CU o 
sz c) MM MUSS de CU ber: öz” (i-a) 


ag d (LP Pn " 

ce good E j> y- 2j to reply (a-u) 
e əm 
Ay za more 
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THE SEVENFOLD CLASSIFICATION OF THE VERB 
1. Salim GAJN: A verb (a) which does not have hamzah, wāw or yd” as one of the radicals, and 


(b) in which the second and the third radicals are not identical, e.g.: 


a 


2. Mahmiiz t pagal): A verb which has hamzah as one of the radicals, e.g.: 
gí (with hamzah as the first radical). 
aus (with hamzah as the second radical). 


V3 (with hamzah as the third radical). 


3. Muda “af (dazı): A verb in vvhich the second and the third radicals are identical, e.g.: 


WL 


C v 5 
4. Mithal (Jh): A verb which has waw or yd” as the first radical, e.g.: 


un... 
This verb is also called call "ERAI . 
d Ajwaf (2955): A verb which has waw or yd as the second radical, e.g.: 
yes ied AA. əz 
ls AG pd jlo dH 06 
This verb is also called .a!\ TERJI. 
6. Ndqiş ( 3,236]: A verb which has waw or yd” as the third radical, e.g.: 
gd SE uis 
This verb is also called SU "ERAI à 
7. Lafif (etalii: A verb which has waáw or yd” as more than one radical. It is of two kinds: 
a) Lafif Maqrün (0 nos LA ilb: It has waw or ya as the second and third radicals, e.g.: 
GS aX 
b) Lafif Mafrüq (3 peri Eia: It has waw or yd” as the first and third radicals, e.g.: 
Fh d 
In the /afif mafrüq only the second radical remains in the amr because the first radical is omitted in the 
mudari “, and the third radical is omitted in the amr. The amr from T pr is cə “savel” and 
from T EFI is d ‘understand!’. 
89 


LESSON 30 
LESSON 30 
In this lesson vve learn the follovving: 


1) The isndid of the verb to the pronouns of the dual. 
In the màádr: 


; . TIAE EI 2271 AA 
Third person masculine Las OSI ə dei 
p.a & o o x. 4 o 
Third person feminine DE ot Us TIC. az) Ua)! 
“İen pot po ar% E 
Second person mas. and fem. 55. eil CASS SSI 
PE Lal ^ yt o 7% oF 
Laps el üə 521 


Note that in the second person, the pronouns of the masculine and feminine are identical. The first 


person has no dual form. The plural form is used for the dual as well. 
In the mudari marfü `: 


Third person masculine x) NW NY » LJUaJI CLA do ¿J Ua) 


Lr 23 
Third person feminine QUA VICA Cad üz) 
Second person mas. and fem. have the same form 


| m. rz "n ə 2 of 
Skat Lal CAS ol 


O Z o A 
, » " œ xo - p əz os 
In the mudáari' manşüb and meajzim: 


They have the same form both in the mucdari ' manşüb as well as the mudaàri' majziim. In both the 
moods the nūn is omitted. 


Mugàri mansio Mudüri majziim 


La ol SU - Ləl od oU 


we S o a 3 n» 
Ladd öl aI 4, 3 AR .. ots 
" S I " s o £ P" LL FE. LT NC 
Y ol] L Las ol ola, jl Y oll L Caco jJ 
2 .. OS! P s Z "m mm “$ 
£ oksi L Lat öl AI f obs TL La UJ 


We have already learnt that the O in O ab Ts P SV and Ces is omitted in the 
müdüri" manşüb and the mudari' maizüm. Now we must add RIE and OUR JS to this group. 


3 l à of 
-— E dü m ^ : . : 
These five forms of mudüri' are called 425 5«! Br (The five verb-forms). They retain their 


nün in the marfii' mood and omit it in the mansib and majziim moods. 
In the amr: 
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The masculine and feminine pronouns have the same forms, e.g.: 
Z o o 4 o 
OWE V Geil ORT L RN 


The pronouns of the dual are as follows: 
a) Pronouns of raf": 


Third person mas. & fem. UA 
Second person mas. & fem. sil 
First person mas. & fem. ipə 


These are the separable pronouns. The inseparable pronouns which appear in the adr and the 
mudari ' are: 


o o ^ ^ 
-alif as in : OLAS QSJM ¢ EAS Qu 
: "T A 
-tuma as m : wE 
b) Pronouns of jarr: 
o ” e. A é 
Third person mas. & fem: ké as in Ld R | 
A £ 
Second person mas. & fem: As as in LS E | 


. œ ; 7 A 
First person mas. & fem: U asin U a) 
c) Pronouns of nasb: 


z " ^ Af, 
Third person mas. & fem: von as in PEE y 
2 
” . ^ Ao T di 
Second person mas. & fem: —. asın KSI y 


First person mas. & fem.: 6 as in pees) Ul 


203 J 
2) $ LS iho LS ‘What are your names?’ 


Note that the plural ¢La2| has been used here instead of the dual OUS. Things which are known to 


be only one are used in the plural while speaking of two. Here are some more examples: 


A p o 
ASA Y p ‘Wash your faces!’ 


uz py olu Glo “The two boys shaved their heads.’ 


A o 
" ^L e. R win A 3 3 e A S 
twins pr e airlines office 
das y 298 byes Li 


z 
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Yə 


t 


C: 
i 


N 
vL \ 


\ 
o 
\ 


o 


, 


— YX 


similarity 


institute 


another (dual) 


May Allah grant you success 


period (in a school college, 
etc) 
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airlines 


prescribed text 
books 


visiting the 
sick 


childhood 


LESSON 31 


LESSON 31 


In this lesson we learn the adjectives: 


In Arabic the adjective is called na 7 (CsI) and the noun it qualifies is called man 7/7 (co yl). 


The za 7 follows the man ‘it, and agrees with it in the following four things: 
a) being definite or indefinite, e.g.: 


s 3 E y . 
de ded SEN) ad DLS Ida 
b) the case, e.g.: 
o ^ A 
Marfu ': haill T. Jo An oy bo (al-mudarris-u (a)l-jadid-u) 


Manşüb: ees] NI AE (al-mudarris-a (a)l-jadīd-a) 


at jp — l 
Majrür: JA AJ L^ Joa) cà (al-mudarris-i (a)l-jadid-1) 
c) the number, e.g.: 
singular: pas a T (akhun kabir-un) 
Dual: o) ma o) re al She (akhaw-àni kabir-àni) 
M o < x 
Plur: ŠUS 3561 4) Ue (ikhwat-un kibār-un) 


d) the gender, e.g.: 
Masculine: yı a m 


ka ” 
Feminine: bpo cc 


08 
to show, to advise (a-u) dos medium 


3 
Ja all : > ə | name ofan Arabic dictionary 

aR " “A - . R ‘ a w 2 
(Zae c) Ca city district > good 


3 P 
207 22 "TE 7 21 
: AY Lee! to end, to come to an end le. WG Tk 1G to begin (a-a) 
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